
 

 

 

 
ΑΝΑΚΟΙΝΩΣΗ 

 

Καταχώρισης στο Γενικό Εμπορικό Μητρώο, στοιχείων της ιδιωτικής κεφαλαιουχικής εταιρείας με την επωνυμία 

ΔΗΜΗΤΡΙΑΔΗΣ Θ ΚΑΙ ΣΙΑ I.K.E. και το διακριτικό τίτλο OMIND CREATIVES. 

 

Ο ΠΡΟΪΣΤΑΜΕΝΟΣ ΤΗΣ ΥΠΗΡΕΣΙΑΣ ΓΕΜΗ 

ΕΠΑΓΓΕΛΜΑΤΙΚΟΥ ΕΠΙΜΕΛΗΤΗΡΙΟΥ  ΑΘΗΝΑΣ 

Ανακοινώνει ότι :  

 

Την 29/07/2025 καταχωρίσθηκε στο Γενικό Εμπορικό Μητρώο µε Κωδικό Αριθµό Καταχώρισης 5448451, η από 

24/07/2025 απόφαση της Συνέλευσης των εταίρων της με την οποία τροποποιήθηκαν τα άρθρα  1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 

12, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 30, και αναριθμήθηκε το καταστατικό της ιδιωτικής 

κεφαλαιουχικής εταιρείας με την επωνυμία «ΔΗΜΗΤΡΙΑΔΗΣ Θ ΚΑΙ ΣΙΑ I.K.E.», το διακριτικό τίτλο OMIND CREATIVES 

και αριθμό Γ.Ε.ΜΗ. 069229503000. 

 

Την ίδια ημερομηνία καταχωρίσθηκε στο Γενικό Εμπορικό Μητρώο ολόκληρο το νέο κείμενο καταστατικού μαζί με τις 

τροποποιήσεις του. Το νέο κείμενο του καταστατικού είναι συνημμένο και αποτελεί αναπόσπαστο μέρος της παρούσας 

ανακοίνωσης.  

 

 

 
 

 

 

ΕΛΛΗΝΙΚΗ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ  

ΕΠΑΓΓΕΛΜΑΤΙΚΟ ΕΠΙΜΕΛΗΤΗΡΙΟ  ΑΘΗΝΑΣ 

ΤΜΗΜΑ: ΜΗΤΡΩΟΥ / Υπηρεσία Γ.Ε.ΜΗ. 

Δ.νση: Πανεπιστημίου 44 

Τ.Κ.: 10679 

Πληροφορίες: ΚΑΡΝΑΒΑ ΔΗΜΗΤΡΑ 

Τηλέφωνο: 2103380263 

E-mail: dkarnava@eea.gr 

 

Αθήνα,29/07/2025 

Αριθ.Πρωτ.: 3679724 



 

 

 

 

 

 

H γνησιότητα του παρόντος μπορεί να επιβεβαιωθεί από το https://www.businessregistry.gr/publicity.aspx 

 

Kοινοποίηση:  

ΔΗΜΗΤΡΙΑΔΗΣ Θ ΚΑΙ ΣΙΑ I.K.E. 

Λ.ΣΥΓΓΡΟΥ 187, 17121,  ΑΘΗΝΑ 
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ΚΩΔΙΚΟΠΟΙΗΜΕΝΟ ΚΑΤΑΣΤΑΤΙΚΟ 

ΤΗΣ ΜΟΝΟΠΡΟΣΩΠΗΣ ΙΔΙΩΤΙΚΗΣ 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΥΧΙΚΗΣ ΕΤΑΙΡΕΙΑΣ ΜΕ 

ΤΗΝ ΕΠΩΝΥΜΙΑ «ΔΗΜΗΤΡΙΑΔΗΣ Θ 

ΚΑΙ ΣΙΑ ΜΟΝΟΠΡΟΣΩΠΗ ΙΔΙΩΤΙΚΗ 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΥΧΙΚΗ ΕΤΑΙΡΕΙΑ» 

Αριθμός ΓΕΜΗ 069229503000 
 

ΑΦΜ : 998908635 
 
 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Α’ 

ΙΔΡΥΣΗ ΤΗΣ ΕΤΑΙΡΕΙΑΣ 

Άρθρο 1 

Σύσταση – Ιδιότητα – Επωνυμία 

1.Συνίσταται με το παρόν Μονοπρόσωπη 

Ιδιωτική Κεφαλαιουχική εταιρεία με την 

ιδιότητα και τα χαρακτηριστικά αυτής της 

εταιρικής μορφής, της οποίας η επωνυμία 

είναι «ΔΗΜΗΤΡΙΑΔΗΣ Θ και ΣΙΑ 

ΜΟΝΟΠΡΟΣΩΠΗ Ι.Κ.Ε.» και ο   

διακριτικός τίτλος «OMIND CREATIVES». 

2. Για τις συναλλαγές της Εταιρείας με την 

αλλοδαπή θα χρησιμοποιείται η επωνυμία 

“DIMITRIADIS TH. & SIA SINGLE-

MEMBER PRIVATE COMPANY” και ο 

ίδιος διακριτικός τίτλος “OMIND 

CREATIVES”. 

 

Άρθρο 2 

Έδρα 

1. Έδρα της εταιρείας ορίζεται ο Δήμος  

Αθηναίων, γραφεία δε αυτής τα επί της 

οδού Λεωφόρου Συγγρού αρ. 187, στον 

τρίτο όροφο, στη Νέα Σμύρνη Αττικής.  

Μπορεί όμως η Εταιρεία με απόφαση της 

Συνέλευσης των  εταίρων της (εφεξής η 

«Συνέλευση»), να μεταφέρει την έδρα της 

CODIFIED ARTICLES OF 

ASSOCIATION OF THE SINGLE-

MEMBER PRIVATE COMPANY " 

DIMITRIADIS TH AND SIA SINGLE 

MEΜBER PRIVATE COMPANY" 

GEMH nr: 069229503000 
 

ΤΙΝ : 998908635 

 

CHAPTER A’ 

ESTABLISHMENT OF THE 

COMPANY 

Article 1 

Incorporation – Status – Name 

1.A Single-member Private Capital 

Company is hereby established with the 

status and characteristics of this 

corporate form, whose name is 

“ΔΗΜΗΤΡΙΑΔΗΣ Θ και ΣΙΑ 

ΜΟΝΟΠΡΟΣΩΠΗ Ι.Κ.Ε” and the trade 

name “OMIND CREATIVES”. 

2. For the Company’s relations abroad 

the name “DIMITRIADIS TH. & SIA 

SINGLE MEMBER PRIVATE 

COMPANY” " shall be used, and the 

same trade name “OMIND 

CREATIVES”. 

 

Article 2 

Registered Office 

The registered office of the Company is 

the Municipality of Αthens, and its 

offices are located at 187 Syngrou 

Avenue, on the third floor, N.Smyrni 

Attica. The Company may, however, by 

resolution of its Meeting of 

shareholders/partners (hereinafter 
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εταιρείας σε άλλο Δήμο και  να ιδρύει 

υποκαταστήματα ή πρακτορεία ή γραφεία 

στην Ελλάδα ή στο εξωτερικό, 

καθορίζοντας και την  έκταση των 

εργασιών αυτών. 

Άρθρο 3 

Διάρκεια 

1. Η διάρκεια της εταιρεία ορίζεται σε 

είκοσι (20) έτη και αρχίζει από την 

καταχώριση του παρόντος στην αρμόδια 

υπηρεσία Γ.Ε.ΜΗ. και λήγει την αντίστοιχη 

ημερομηνία του έτους 2035.  

2.  Η διάρκεια της εταιρείας μπορεί να 

παραταθεί με απόφαση τω εταίρων, που 

λαμβάνεται με την αυξημένη πλειοψηφία 

των 2/3 του συνολικού αριθμού των 

εταιρικών μεριδίων σύμφωνα με το άρθρο 

72 παρ. 5 Ν. 4072/2012. 

 

’Αρθρο 4ο 

Σκοπός 

Σκοπός της Εταιρείας είναι: 

1. η διοργάνωση, επιμέλεια και εν γένει 

μέριμνα για την πραγματοποίηση 

εμπορικών εκθέσεων, εκθέσεων, 

συνεδρίων, συναντήσεων και άλλων 

παρόμοιων εκδηλώσεων·  

2. η παροχή υπηρεσιών, συμμετοχών και 

επιχειρηματικών μοντέλων, άμεσα ή 

έμμεσα συνδεδεμένων με εμπορικές 

εκθέσεις, εκθέσεις, συνέδρια και άλλες 

παρόμοιες εκδηλώσεις, σε εκθέτες και/ή 

επισκέπτες και/ή διοργάνωση εμπορικών 

εκθέσεων και η διενέργεια οιασδήποτε 

δραστηριότητας επικουρικής της 

διοργάνωσης εμπορικών εκθέσεων και 

referred to as “Meeting”) establish 

branches or agencies or offices in 

Greece or abroad and determine the 

extent of the works thereof. 

 

Article 3 

Duration 

1. The duration of the company is set at 

twenty (20) years and begins from the 

registration of this with the competent 

G.E.M.H. service and ends on the 

corresponding date of the year 2035. 

2. The duration of the company may be 

extended by a decision of the partners, 

taken by an increased majority of 2/3 of 

the total number of company shares in 

accordance with article 72 par. 5 L. 

4072/2012. 

 

Article 4 

Object 

The object of the Company shall be:  

1. to organize, tend to and take care in 

general of holding trade fairs, 

exhibitions, congresses, conferences 

and other similar events;  

2. the provision of services, 

attendances and business models, 

directly or indirectly related to trade 

fairs, exhibitions, congresses and 

similar events, to exhibitors and/or 

visitors and/or holding trade fairs and 

carrying out any business activity 

ancillary to the organization of trade 

shows and similar events, as 

indicatively renting exhibition grounds 
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παρόμοιων εκδηλώσεων, όπως 

ενδεικτικά η μίσθωση εκθεσιακών χώρων 

και εξοπλισμού καθώς και η παροχή 

υπηρεσιών σχετικών με τον τουρισμό·   

3. Η παροχή, εκμίσθωση, ενοικίαση, 

παραχώρηση εξοπλισμού εκθέσεων και 

εκθεσιακών περιπτέρων, η 

συναρμολόγηση, κατασκευή και 

εγκατάσταση εκθεσιακού εξοπλισμού και 

εκθεσιακών περιπτέρων σε εκθεσιακούς  

χώρους και σε παρόμοιους χώρους 

διεξαγωγής εκδηλώσεων  

4. η παροχή υπηρεσιών  οργάνωσης 

επιστημονικών ή πολιτιστικών 

εκδηλώσεων  

5. η έκδοση περιοδικών, βιβλίων, 

καταλόγων και κάθε άλλου παρόμοιου 

μέσου έντυπης ή ψηφιακής μορφής·  

6.  η παροχή υπηρεσιών, συμμετοχών και 

επιχειρηματικών μοντέλων, άμεσα ή 

έμμεσα συνδεδεμένων με περιοδικά, 

εκδόσεις, βιβλία, καταλόγους και άλλων 

παρόμοιων μέσων έντυπης ή ψηφιακής 

μορφής·  

7. η λειτουργία και εκμετάλλευση 

εκθεσιακών χώρων και παρόμοιων 

χώρων διεξαγωγής εκδηλώσεων καθώς 

και η παροχή υπηρεσιών σε εκθεσιακούς 

χώρους που ανήκουν σε τρίτους·  

8. η παροχή υπηρεσιών ανάπτυξης του 

ανθρώπινου δυναμικού επιχείρησης  

9.  η παροχή υπηρεσιών δημοσίων 

σχέσεων και επικοινωνίας  

10. η παροχή βασικών υπηρεσιών 

διαδικτύου  

and equipment and tourism related 

services.  

3. the provision, leasing, rental, 

concession of trade fairs equipment and 

exhibition stands, the assembly, 

construction and installation of trade 

fairs equipment and exhibition stands in 

exhibition grounds and similar event 

venues  

4. the provision of organization services 

for scientific or cultural events  

5. the publication of magazines, books, 

catalogues and any other similar forms 

of printed or digitalized kind.  

6. the provision of services, 

attendances and business models, 

directly or indirectly related to 

magazines, publications, books, 

catalogues and any other similar forms 

of printed or digitalized kind.  

7. the operation and exploitation of 

exhibition grounds and similar event 

locations as well as providing services 

in exhibition grounds owned by third 

parties;  

8. the provision of company human 

resource development services  

9. the provision of public relations and  

communication services  

10. the provision of basic internet 

services  

11. The production of online magazines 

of all kinds and other online content  

12.the provision of advertising space in 

electronic magazines  
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11. Η παραγωγή επιγραμμικών (on line) 

περιοδικών κάθε είδους και άλλου 

επιγραμμικού (on line) περιεχόμενου. 

12. η διάθεση διαφημιστικού χώρου σε 

περιοδικά ηλεκτρονικής μορφής  

13. Η προβολή, διαφήμιση και γενικώς η 

προώθηση παντός είδους 

εμπορευμάτων, υπηρεσιών, εκδηλώσεων 

και συνεδρίων, σχετικών με την 

επιχειρηματική δράση της  

εταιρείας  

14. η ενδυνάμωση της θέσης της στην 

αγορά όσον αφορά τις δικές της εκθέσεις, 

καθώς και τις εκθέσεις του ομίλου 

εταιρειών στον οποίο ανήκει, ήτοι των 

εκθέσεων της NürnbergMesse GmbH και 

των συνδεδεμένων μερών της·  

15. η διαφύλαξη της σημασίας και της 

ύπαρξης του ομίλου των εταιρειών στον 

οποίο ανήκει, ήτοι της NürnbergMesse  

GmbH και των συνδεδεμένων μερών της.·  

Για την επίτευξη του σκοπού της η 

Εταιρεία μπορεί:  

1. να συμμετέχει σε οποιαδήποτε 

επιχείρηση με τον ίδιο ή όμοιο σκοπό, με 

οποιοδήποτε εταιρικό τύπο, 

συμπεριλαμβανομένων της εξαγοράς, 

πώλησης, μεταβίβασης και διάθεσης 

επιχειρήσεων ή επιχειρηματικών 

λειτουργιών στην Ελλάδα·  

2. να συνεργάζεται με οποιοδήποτε 

φυσικό η νομικό πρόσωπό με 

οποιονδήποτε τρόπο·  

3. να ιδρύει υποκαταστήματα ή 

πρακτορεία οπουδήποτε στην Ελλάδα ή 

το εξωτερικό·  

13. to project, advertise and promote in 

general any kind of goods, services, 

events  and conferences related to the 

Company’s business.  

14. to strengthen the market position of 

its own exhibitions as well as the 

exhibitions of the group of companies it 

belongs to, namely those of 

NürnbergMesse GmbH and its 

affiliates;  

15. to safeguard the importance and 

existence of the group of companies it 

belongs to, namely NürnbergMesse 

GmbH and its affiliates.  

In order to achieve its object, the 

Company may:  

1. participate in any business with the 

same or similar objects, of any 

corporate type, including the 

acquisition, sale, transfer and disposal 

of enterprises or business operations in 

Greece;  

2. cooperate with any physical person 

or legal entity in any way;  

3. establish branches or agencies 

anywhere in Greece or abroad;  

4. carry out any similar business;  

5. purchase and lease any transport 

means, purchase and lease real 

property 

 

Article 5 

Corporate Transparency 

1. Each form of the company must 

necessarily indicate its name, the share 

capital and the total amount of the 
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4. να ασκεί οποιαδήποτε συναφή 

επιχείρηση·  

5. να αγοράζει και να μισθώνει 

μεταφορικά μέσα παντός είδους, να 

αγοράζει και μισθώνει ακίνητη περιουσία. 

 

Άρθρο 5 

Εταιρική Διαφάνεια 

1. Σε κάθε έντυπο της εταιρίας πρέπει 

απαραίτητα να αναφέρονται η επωνυμία 

της, το εταιρικό κεφάλαιο και το συνολικό 

ποσό των εγγυητικών εισφορών του 

άρθρου 79 του Ν.4072/2012, ο αριθμός 

Γ.Ε.ΜΗ. της εταιρίας, η έδρα της και η 

ακριβής της διεύθυνση, καθώς και αν η 

εταιρεία βρίσκεται υπό εκκαθάριση. 

Αναφέρεται επίσης η ιστοσελίδα της 

εταιρείας.  

2. Η ιδιωτική κεφαλαιουχική εταιρεία 

οφείλει μέσα σε ένα μήνα από τη σύσταση 

της να αποκτήσει εταιρική ιστοσελίδα, 

όπου πρέπει να εμφανίζονται με μέριμνα 

και ευθύνη του διαχειριστή τα 

ονοματεπώνυμα και οι διεύθυνσης των 

εταίρων με την κατηγορία εισφορών του 

καθενός, το πρόσωπο που ασκεί τη 

διαχείριση, καθώς και οι πληροφορίες της 

προηγούμενης παραγράφου. Στο Γ.ΕΜΗ. 

καταχωρίζεται και η ιστοσελίδα της 

εταιρίας. Περισσότερες εταιρίες μπορούν 

να έχουν κοινή ιστοσελίδα, αν το 

περιεχόμενο της είναι σαφώς διακριτό ανά 

εταιρεία. Ενόσω η εταιρεία δεν διαθέτει 

εταιρική ιστοσελίδα, είναι υποχρεωμένη 

να δίδει ή να αποστέλλει δωρεάν και 

χωρίς καθυστέρηση τις πληροφορίες της 

guarantee contributions of article 79 of 

Law 4072/2012, the G.E.M.I. number of 

the company, its registered office and its 

exact address, as well as whether the 

company is in liquidation. The 

company's website is also mentioned. 

2. The private company must, within 

one month of its incorporation, acquire 

a corporate website, where the names 

and addresses of the partners with the 

category of contributions of each, the 

person exercising the management, as 

well as the information of the previous 

paragraph must appear with the care 

and responsibility of the manager. The 

company's website is also registered in 

the G.E.M.I.. More companies can have 

a common website, if its content is 

clearly distinct per company. As long as 

the company does not have a corporate 

website, it is obliged to provide or send, 

free of charge and without delay, the 

information in the previous paragraph to 

anyone who requests it. 

 

Article 6 

Founders – Liability of the founders 

The founders, if they transacted with 

third parties in the name of the company 

before its incorporation, are liable 

without limitation and jointly and 

severally. However, the company is 

solely liable for the acts performed 

during this period if, within three months 

of its incorporation, it assumed the 
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προηγούμενης παραγράφου σε 

οποιονδήποτε τις ζητεί. 

Άρθρο 6 

Ιδρυτές – Ευθύνη των ιδρυτών 

Οι ιδρυτές, εφόσον συναλλάχθηκαν με 

τρίτους στο όνομα της εταιρείας πριν από 

τη σύσταση της, ευθύνονται απεριόριστα 

και εις ολόκληρον. Ευθύνεται, όμως, μόνη 

η εταιρεία για τις πράξεις που έγιναν κατά 

το διάστημα αυτό αν μέσα σε τρεις μήνες 

από τη σύσταση της ανέλαβε με πράξη 

του διαχειριστή τις σχετικές υποχρεώσεις. 

 

Άρθρο 7 

Δημοσιότητα της εταιρείας 

Η σύσταση της Ιδιωτικής Κεφαλαιουχικής 

Εταιρείας γίνεται με εγγραφή της εταιρείας 

στο Γ.ΕΜΗ.  Στο Γ.Ε.ΜΗ. υποβάλλονται 

στη δημοσιότητα που προβλέπεται από 

το άρθρο 16 του Ν.3419/2005 και οι 

τροποποιήσεις του καταστατικού, καθώς 

και όσα άλλα στοιχεία αναφέρονται στο 

Νόμο αυτό καθώς και στο Ν.4072/2012. 

Ως προς τα αποτελέσματα της εγγραφής 

της εταιρείας στο Γ.Ε.ΜΗ. και  της 

καταχώρισης σε αυτό των άλλων 

στοιχείων της παραγράφου 2 του άρθρου 

52 του Ν.4072/2012 ισχύουν οι διατάξεις 

του άρθρου 15 του Ν.3419/2005.  

  

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Β’ 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ – ΕΤΑΙΡΙΚΑ ΜΕΡΙΔΙΑ ΚΑΙ 

ΕΙΣΦΟΡΕΣ ΕΤΑΙΡΩΝ 

Άρθρο 8 

Κεφάλαιο – Κεφαλαιακές εισφορές 

relevant obligations by means of an act 

of the administrator. 

 

Article 7 

Publicity of the company 

The establishment of the Private 

Company is carried out by registering 

the company with the General Public 

Registry. The General Public Registry 

shall be subject to the publication 

provided for in article 16 of Law 

3419/2005 and the amendments to the 

articles of association, as well as all 

other information referred to in this Law 

and in Law 4072/2012. As regards the 

results of the registration of the 

company with the General Public 

Registry and the registration therein of 

the other information referred to in 

paragraph 2 of article 52 of Law 

4072/2012, the provisions of article 15 

of Law 3419/2005 shall apply. 

 

 

CHAPTER B’ 

CAPITAL - SHARES/UNITS AND 

PARTNERS’ CONTRIBUTIONS 

 

Article 8 

Capital – Capital contributions. 

The company’s capital is set at twenty-

one thousand euros (€21,000.00), 

divided into twenty-one thousand 

(21,000) shares, with a nominal value of 

one (€1.00) euro each, which was fully 

paid up in cash by the sole 



7 
 

Το κεφάλαιο της εταιρείας ορίζεται στο 

ποσό των είκοσι μία χιλιάδων ευρώ 

(21.000,00€) ευρώ, διαιρούμενο σε είκοσι 

μία χιλιάδες (21.000) εταιρικά μερίδια, 

ονομαστικής αξίας ενός (1,00€) ευρώ το 

καθένα, το οποίο καλύφθηκε ολοσχερώς 

σε μετρητά από τη μοναδική εταίρο της 

εταιρείας, μονοπρόσωπη ανώνυμη 

εταιρεία με την επωνυμία  «FORUM 

ΕΚΘΕΣΕΙΣ - ΕΚΔΟΣΕΙΣ – ΣΥΝΕΔΡΙΑ 

ΜΟΝΟΠΡΟΣΩΠΗ ΑΝΩΝΥΜΗ 

ΕΤΑΙΡΕΙΑ» και τον διακριτικό τίτλο 

«FORUM ΑΕ ΕΚΘΕΣΕΙΣ - ΕΚΔΟΣΕΙΣ -

ΣΥΝΕΔΡΙΑ», που εδρεύει στον Αγιο 

Δημήτριο Αττικής, επί της Λεωφόρου 

Βουλιαγμένης, αριθμ. 328, TK 17342,  με 

ΑΦΜ 998644926, ΔΟΥ ΚΕΦΟΔΕ  Αττικής, 

και εκπροσωπείται νόμιμα από τον 

Πρόεδρο του Διοικητικού της Συμβουλίου 

και Διευθύνοντα Σύμβουλο, Αθανάσιο 

Παναγούλια και τον Οικονομικό  

Διευθυντή,  Αναπληρωτή του Προέδρου 

του ΔΣ και Μέλος του ΔΣ της, Ευστράτιο 

Αποστολάκο, καταβάλλοντας το ποσό των 

είκοσι μία χιλιάδων ευρώ (21.000,00€) 

ευρώ.  

 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Γ’ 

ΜΕΤΑΒΙΒΑΣΗ ΤΩΝ ΕΤΑΙΡΙΚΩΝ 

ΜΕΡΙΔΙΩΝ 

ΑΛΛΕΣ ΜΕΤΑΒΟΛΕΣ ΣΤΗ ΣΥΝΘΕΣΗ 

ΤΗΣ ΕΤΑΙΡΕΙΑΣ 

Άρθρο 9 

Η μεταβίβαση και η επιβάρυνση των 

μεριδίων ιδιωτικής κεφαλαιουχικής 

εταιρείας εν ζωή ή αιτία θανάτου είναι 

shareholder/partner of the Company, 

the single member  société anonyme 

with the name  "FORUM EXHIBITIONS 

- PUBLICATIONS CONFERENCES 

SINGLE MEMBER SOCIETE 

ANONYME" with trade name "FORUM 

SA EXHIBITIONS - PUBLICATIONS - 

CONFERENCES", whose registered 

office is at Agios Dimitrios Attica,  328 

Vouliagmenis Avenue, PC 17342, with 

Tax Identification Number  998644926, 

Tax Office KEFODE Attica, represented 

legally by its Chairman of the Board of 

Directors and Chief Executive Officer, 

Mr. Athanasios Panagoulias, and its 

Chief Financial Officer, Deputy 

Chairman of the Board of Directors and 

Member of the Board of Directors, Mr. 

Efstratios Apostolakos, paying the 

amount of twenty-one thousand 

(21,000) euros. 

 

 

CHAPTER C 

TRANSFER OF SHARES 

OTHER CHANGES IN THE 

COMPOSITION OF THE COMPANY 

 

Article 9 

The transfer and encumbrance of 

shares of a private company during life 

or upon death is free, without prejudice 

to articles 84, 85, 86, 87 and 88 of Law 

4072/2012. The transfer or 

encumbrance of shares during life is 

made in writing and takes effect with 
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ελεύθερη, με την επιφύλαξη των άρθρων 

84, 85, 86, 87 και 88 του Ν.4072/2012. Η 

μεταβίβαση ή επιβάρυνση των εταιρικών 

μεριδίων εν ζωή γίνεται εγγράφως και 

επάγεται αποτελέσματα ως προς την 

εταιρία και τους εταίρους από τη 

γνωστοποίηση σε αυτή της μεταβίβασης. 

Η γνωστοποίηση αυτή είναι έγγραφη και 

υπογράφεται από τον μεταβιβάζοντα και 

τον αποκτώντα. Η κοινοποίηση του 

εγγράφου γνωστοποίησης στην εταιρεία 

μπορεί να γίνει και με ηλεκτρονικό 

ταχυδρομείο (email). Ο διαχειριστής 

οφείλει να καταχωρίζει αμέσως τη 

μεταβίβαση στο βιβλίο των εταίρων, υπό 

την προϋπόθεση ότι τηρήθηκαν οι 

προϋποθέσεις για τη μεταβίβαση, όπως 

προβλέπονται στο νόμο και το παρόν 

καταστατικό. Ως προς τους τρίτους η 

μεταβίβαση θεωρείται ότι έγινε από την 

καταχώριση στο βιβλίο των εταίρων. Σε 

περίπτωση παροχής ενεχύρου επί 

εταιρικών μεριδίων, μόνο ο ενεχυραστής 

δύναται να ασκεί τα δικαιώματα από τα 

εταιρικά μερίδα (π.χ. δικαίωμα 

συμμετοχής και ψήφου στις Συνελεύσεις 

της εταιρείας, δικαίωμα λήψης κερδών και 

μερισμάτων και οποιοδήποτε άλλο 

δικαίωμα) και όχι ο ενεχυρούχος 

δανειστής. 

Οι εταίροι μπορούν να συμφωνούν μεταξύ 

τους ή με τρίτους την παροχή δικαιώματος 

προαίρεσης αγοράς ή πώλησης μεριδίων. 

Η συμφωνία αυτή καταγράφεται στο 

βιβλίο εταίρων. Αν ο διαχειριστής 

βεβαιωθεί ότι ασκήθηκε το δικαίωμα 

respect to the company and the 

partners upon notification of the 

transfer. This notification is in writing 

and is signed by the transferor and the 

acquirer. The notification document to 

the company may also be sent by 

electronic mail (email). The 

administrator must immediately register 

the transfer in the partners' book, 

provided that the conditions for the 

transfer, as provided for by law and 

these Articles of Association, have been 

met. As regards third parties, the 

transfer is deemed to have taken place 

upon entry in the partners' book. In the 

event of a pledge on company 

shares/units, only the pledgor has the 

right to exercise all the rights from the 

company shares/units (i.e. to participate 

and vote in the company's Meetings, to 

receive dividends and profits and every 

other right) and not the pledgee. 

The partners may agree among 

themselves or with third parties to grant 

an option to purchase or sell 

shares/units. This agreement shall be 

recorded in the partners' book. If the 

administrator is satisfied that the option 

has been exercised, he must 

immediately register the change of 

beneficiary in the book. 

The company is not permitted to 

acquire, directly or indirectly, its own 

shares. Shares acquired in any manner, 

contrary to the provisions of the 

previous paragraph, shall be 
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προαίρεσης, οφείλει να εγγράψει αμελλητί 

στο βιβλίο τη μεταβολή του δικαιούχου.  

Η εταιρεία δεν επιτρέπεται να αποκτά, 

άμεσα ή έμμεσα, δικά της μερίδια. Μερίδια 

που αποκτώνται, με οποιοδήποτε τρόπο, 

παρά τη διάταξη του προηγούμενου 

εδαφίου, ακυρώνονται αυτοδικαίως. Σε 

περίπτωση συγχώνευσης ιδιωτικής 

κεφαλαιουχικής εταιρείας με απορρόφηση 

άλλης εταιρείας, η οποία κατέχει μερίδια 

της πρώτης, τα μερίδια αυτά ακυρώνονται 

αυτοδικαίως με τη συντέλεση της 

συγχώνευσης. Στις παραπάνω 

περιπτώσεις ο διαχειριστής οφείλει με 

πράξη του να προβεί χωρίς καθυστέρηση 

στη διαπίστωση της μείωσης του αριθμού 

των εταιρικών μεριδίων και ενδεχομένως 

της αντίστοιχης μείωσης κεφαλαίου και να 

προβεί στη σχετική καταχώριση στο 

Γ.ΕΜΗ. Η κατάσχεση των εταιρικών 

μεριδίων είναι δυνατή ακόμη και αν η 

μεταβίβαση τούτων αποκλείεται ή 

υπόκειται  σε περιορισμούς. Η κατάσχεση 

γίνεται σύμφωνα με τα άρθρα 1022 επ. 

του Κώδικα Πολιτικής Δικονομίας. Η 

σχετική αίτηση του δανειστή και η 

απόφαση του δικαστηρίου που διατάσσει 

την κατάσχεση επιδίδονται και στην 

εταιρεία. Το δικαστήριο μπορεί να διατάξει 

ως πρόσφορο μέσο για την αξιοποίηση 

του δικαιώματος κατά το άρθρο 1024 του 

Κώδικα Πολιτικής Δικονομίας και τη 

μεταβίβαση των εταιρικών μεριδίων σε 

εταίρους ή σε πρόσωπο που υποδεικνύει 

η εταιρεία με πληρωμή πλήρους 

τμήματος, που προσδιορίζεται από το 

automatically cancelled. In the event of 

a merger of a private capital company 

by absorption of another company, 

which holds shares/units of the former, 

these shares are automatically 

cancelled upon the completion of the 

merger. In the above cases, the 

administrator must, by means of an act, 

proceed without delay to ascertain the 

reduction in the number of company 

shares/units and, if applicable, the 

corresponding capital reduction and to 

proceed with the relevant registration 

with the General Registry of 

Companies. The seizure of company 

shares/units is possible even if their 

transfer is excluded or subject to 

restrictions. The seizure is carried out in 

accordance with articles 1022 et seq. of 

the Code of Civil Procedure. The 

relevant application of the creditor and 

the decision of the court ordering the 

seizure are also served on the 

company. The court may order, as an 

appropriate means for the exercise of 

the right under Article 1024 of the Code 

of Civil Procedure, the transfer of the 

company shares to partners or to a 

person designated by the company with 

payment of a full portion, determined by 

the court. The court shall take into 

consideration the interest of the 

partners or the third party designated by 

the company in any appropriate 

procedural manner. In the event of 

bankruptcy of a partner, his company 
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δικαστήριο. Το δικαστήριο λαμβάνει 

γνώση του ενδιαφέροντος των εταίρων ή 

του τρίτου που υποδεικνύεται από την 

εταιρεία με οποιονδήποτε πρόσφορο 

δικονομικό τρόπο. Σε περίπτωση 

πτώχευσης εταίρου τα εταιρικά του 

μεριδίου ανήκουν στην πτωχευτική 

περιουσία και εκποιούνται κατ’εφαρμογή 

του άρθρου 146 του Πτωχευτικού Κώδικα. 

Αντί της εκποίησης, το πτωχευτικό 

δικαστήριο μπορεί να διατάξει, μετά από 

αίτηση της εταιρείας, τη μεταβίβαση των 

εταιρικών μεριδίων σε εταίρους ή τρίτους 

που υποδεικνύει η εταιρεία, με καταβολή 

στον πιστωτή πλήρους τιμήματος, που 

προσδιορίζεται από το δικαστήριο. 

 

Άρθρο 10 

Είσοδος νέου εταίρου – Νέες εισφορές 

από υπάρχοντες εταίρους 

Για την είσοδο νέου εταίρου ή την 

ανάληψη νέων εισφορών από 

υπάρχοντες εταίρους, απαιτείται 

ομόφωνη απόφαση των εταίρων. Η 

απόφαση αυτή πρέπει να μνημονεύει τον 

αριθμό των αποκτώμενων μεριδίων και 

την εισφορά που πρόκειται να αναληφθεί. 

Αν η απόφαση δεν μπορεί να ληφθεί λόγω 

αντιρρήσεων εταίρου ή εταίρων, των 

οποίων μειώνονται τα ποσοστά, το 

δικαστήριο μπορεί μετά από αίτηση της 

εταιρείας να επιτρέψει την είσοδο του 

εταίρου ή την ανάληψη εισφορών από 

υπάρχοντες εταίρους, αν συντρέχει 

σπουδαίος λόγος, που επιβάλλεται από 

το συμφέρον της εταιρείας. Τα ανωτέρω 

shares belong to the bankruptcy estate 

and are sold pursuant to Article 146 of 

the Bankruptcy Code. Instead of sale, 

the bankruptcy court may order, upon 

application by the company, the transfer 

of the company shares/units to partners 

or third parties designated by the 

company, with payment to the creditor 

of a full price, determined by the court. 

 

 

Article 10 

Entry of a new partner – New 

contributions from existing partners 

For the entry of a new partner or the 

assumption of new contributions from 

existing partners, a unanimous decision 

of the partners is required. This decision 

must state the number of shares/units  

to be acquired and the contribution to be 

assumed. If the decision cannot be 

taken due to objections from a partner 

or partners whose percentages are 

being reduced, the court may, upon 

application by the company, allow the 

entry of the partner or the assumption of 

contributions from existing partners, if 

there is an important reason, which is 

required by the interest of the company. 

The above does not apply in the event 

of an increase in capital. 
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δεν εφαρμόζονται σε περίπτωση αύξησης 

του κεφαλαίου. 

 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Δ’ 

ΔΙΑΧΕΙΡΙΣΗ ΚΑΙ ΕΚΠΡΟΣΩΠΗΣΗ ΤΗΣ 

ΕΤΑΙΡΕΙΑΣ 

Άρθρο 11 

Διαχειριστές – Ορισμός διαχειριστών -

Εξουσίες διαχειριστών 

1.Την εταιρεία διαχειρίζεται και 

εκπροσωπεί ένας ή περισσότεροι 

διαχειριστές. Όπου γίνεται λόγος για 

«διαχειριστή» νοούνται και οι 

περισσότεροι διαχειριστές. Διαχειριστές 

και εκπρόσωποι της εταιρείας για όλα τα 

θέματα αυτής ορίζονται οι : α) Αθανάσιος 

Παναγούλιας του Άγγελου, που κατοικεί 

στην Αθήνα, οδός Ατρειδών, αριθμ. 32, 

ΤΚ 11631, με ΑΔΤ ΑΡ105789, που 

εκδόθηκε στις 22-6-2022 από το Τ.Α. 

Πύργου και ΑΦΜ: 111131820,  ΔΟΥ: 

ΚΕΦΟΔΕ Αττικής, β). Ευστράτιος 

Αποστολάκος του  Βασιλείου, κάτοικος 

Καλλιθέας Αττικής, οδός Σωκράτους,  

αριθμ. 198,  Τ.Κ. 17673,  με αριθμό 

δελτίου ταυτότητας  ΑΡ086405, που 

εκδόθηκε την  31/10/2022, από το  Τμήμα 

Ασφαλείας Σπάρτης, με ΑΦΜ 104293136, 

ΔΟΥ  Σπάρτης, οι οποίοι, δεσμεύουν και 

εκπροσωπούν γενικά, από κοινού, την 

εταιρεία, σύμφωνα με τον Νόμο και το 

Καταστατικό της Εταιρείας (εκτός από 

εκείνες τις ενέργειες για τις οποίες 

απαιτείται  απόφαση της Συνέλευσης των 

εταίρων), ενεργώντας στο όνομά της κάθε 

πράξη που αφορά στην διοίκηση της 

 

 

 

CHAPTER D’ 

MANAGEMENT AND 

REPRESENTATION OF THE 

COMPANY 

 

Article 11 

Administrators–Appointment of 

Administrators-Powers of 

Administrators 

1. The company is managed and 

represented by one or more 

Administrators. Where reference is 

made to “Administrator”, this also 

includes most Administrators. The 

administrators.and representatives of 

the company for all matters relating to 

this company are: a) Athanasios 

Panagoulias, son of Angelos, residing in 

Athens, Atreidon Street, No. 32, PC 

11631, with ID number AP105789, 

issued on 22-6-2022 by the T.A. Pyrgos 

and ΤΙΝ number: 111131820, Tax 

Office: KEFODE Attica, b) Efstratios 

Apostolakos of Vasiliou, resident of 

Kallithea, Attica, Sokratous Street, No. 

198, P.C. 17673, with identity card 

number AP086405, issued on 

31/10/2022, by the Security Department 

of Sparta, with ΤΙΝ number 104293136, 

Sparta Tax Office, who, bind and 

represent in general, jointly, the 

Company, in accordance with the Law 

and the Articles of Association of the 
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Εταιρείας, την διαχείριση της περιουσίας 

και την επιδίωξη του σκοπού της. 

2. Τους ανωτέρω Διαχειριστές 

αναπληρώνουν, σε περίπτωση 

κωλύματος οι :   

α.Αικατερίνη Μολφέτα του Κωσταντίνου 

κάτοικος Αμαρουσίου Αττικής, οδός 

Ακακίων, αριθμ. 35, ΤΚ  15125, με αριθμό 

δελτίου ταυτότητας AM163174, που 

εκδόθηκε την 18/03/21, από ΤΑ 

Αμαρουσίου, με ΑΦΜ 074740430, ΔΟΥ 

Αμαρουσίου.  

β.  Holzinger Julia Vanessa, του Gunter, 

κάτοικος Messezentrum 90471 

Νυρεμβέργη, Γερμανία, κάτοχος του υπ’ 

αριθμόν CG6PN9JVF Διαβατηρίου, που 

εκδόθηκε από τον Δήμο της 

Νυρεμβέργης, στην Γερμανία, στις 

09.06.2021, με ΑΦΜ 188364088, Δ.Ο.Υ. 

Κατοίκων Εξωτερικού. 

3. Τα ανωτέρω πρόσωπα, ενεργώντας 

ανά δύο από κοινού, εκπροσωπούν την 

Εταιρεία έναντι οποιουδήποτε τρίτου 

(φυσικού προσώπου και/ή νομικού 

προσώπου δημοσίου ή ιδιωτικού δικαίου), 

διαχειρίζονται την περιουσία της Εταιρείας 

και αναλαμβάνουν στο όνομα και για 

λογαριασμό της Εταιρείας οποιασδήποτε 

φύσεως υποχρεώσεις, εκτός αν 

προβλέπεται διαφορετικά στο παρόν 

Καταστατικό.  

Η Εταιρεία εκπροσωπείται και δεσμεύεται, 

σε σχέση με τις  κατωτέρω ενέργειες, με 

την υπογραφή δύο εκ των ως άνω 

αναφερόμενων εξουσιοδοτημένων 

Company (except for those actions for 

which a decision of the Meeting of 

Shaerholders/Partners is required), 

acting in its name every act,  concerning 

the administration of the Company, the 

management of the property and the 

pursuit of its purpose. 

2. The above Administrators are 

replaced, in case of impediment, by: 

a. Aikaterini Molfeta of Konstantinou, 

resident of Amarousi, Attica, Akakion 

Street, no. 35, ZIP Code 15125, with ID 

card number AM163174, issued on 

18/03/21, by the Maroussi Municipality, 

with TIN number 074740430, Maroussi 

Tax Office. 

b. Holzinger Julia Vanessa, of Gunter, 

resident of Messezentrum 90471 

Nuremberg, Germany, holder of 

Passport number CG6PN9JVF, issued 

by the Municipality of Nuremberg, 

Germany, on 09.06.2021, with TIN 

number 188364088, Tax Office for 

Foreign Residents. 

3. The above persons, acting in pairs 

together, represent the Company 

towards any third party (natural person 

and/or legal person of public or private 

law), manage the Company's property 

and undertake in the name and on 

behalf of the Company obligations of 

any nature, unless otherwise provided 

in these Articles of Association. 

The Company is represented and 

bound, in relation to the actions below, 

by the signature of two of the above-
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προσώπων υπό την εταιρική επωνυμία  

(«αρχή των τεσσάρων οφθαλμών»).  

Συγκεκριμένα, η Εταιρεία εκπροσωπείται 

και δεσμεύεται ως ακολούθως:  

3.1. Με την επιφύλαξη τυχόν ρητής 

αντίθετης πρόβλεψης του Καταστατικού 

της Εταιρείας για οποιεσδήποτε 

συμβάσεις και δηλώσεις, και για τις 

καθημερινές συναλλαγές και 

δραστηριότητες της Εταιρείας, 

απαιτούνται oι  υπογραφές των 

Διαχειριστών της Εταιρείας κ. Αθανασίου 

Παναγούλια και της Εταιρείας,  κ. 

Ευστράτιου Αποστολάκου, οι οποίοι 

ενεργούν από κοινού.   

3.2. Για την εκπροσώπηση της Εταιρείας 

για τα ακόλουθα θέματα, (Μείζονος 

Σημασίας») την Εταιρεία εκπροσωπούν 

και δεσμεύουν με την υπογραφή τους, ο  

Διαχειριστής της Εταιρείας, κ. Αθανάσιος 

Παναγούλιας, ενεργών από κοινού με τον 

Διαχειριστή της Εταιρείας, κ. Ευστράτιο 

Αποστολάκο, κατόπιν προηγούμενης 

απόφασης της Συνέλευσης των εταίρων :  

3.2.1. Η χορήγηση δανείων, 

συμπεριλαμβανομένων και εγγυήσεων, 

για την εξυπηρέτηση οφειλών τρίτων, 

και/ή η χορήγηση αναβολής στην 

πληρωμή οφειλών προς την Εταιρεία που 

υπερβαίνουν το ποσό των 50.000,00 

ευρώ ανά περίπτωση ή/και των οποίων 

(οφειλών) η διάρκεια υπερβαίνει τους 

δώδεκα (12) μήνες ανά περίπτωση, εκτός 

από την χορήγηση αναβολής στην 

πληρωμή οφειλών των εκθετών μέχρι του 

mentioned authorized persons under 

the corporate name ("four eyes 

principle"). 

Specifically, the Company is 

represented and bound as follows: 

 

3.1. Without prejudice to any express 

provision to the contrary in the Articles 

of Association of the Company, for any 

contracts and declarations, and for the 

daily transactions and activities of the 

Company, are required: the signatures 

of the Company's Administrator, Mr. 

Athanasios Panagoulias and of the 

Company's Administrator, Mr. Efstratios 

Apostolakos, acting jointly. 

 

3.2. For the representation of the 

Company on the following matters 

(«Important Issues»), the Company is 

represented and bound by the 

signatures by the Company's 

Administrators, Mr. Athanasios 

Panagoulias, acting jointly with the 

Company's Administrator, Mr. Efstratios 

Apostolakos, following a previous 

decision of the Meeting of Partners: 

3.2.1. The granting of loans, including 

guarantees, for the servicing of third 

party debts, and/or the granting of a 

deferral of payment of debts to the 

Company exceeding the amount of 

50,000.00 euros per case and/or whose 

(debts) duration exceeds twelve (12) 

months per case, except for the 

granting of a deferral of payment of 
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ποσού των 200.000,00 ευρώ ανά 

περίπτωση·  

3.2.2. Η λήψη δανείων ή/και άλλων 

χρηματοοικονομικών διευκολύνσεων που 

υπερβαίνουν το ποσό των 100.000,00 

ευρώ (εξαιρουμένης της χρήσης ήδη 

υφιστάμενων και εγκεκριμένων 

πιστωτικών γραμμών στο πλαίσιο 

γενικών δανειακών συμβάσεων)·  

3.2.3. Η απόκτηση, χρηματοδοτική 

μίσθωση, επένδυση, διάθεση, πώληση 

ή/και μεταβίβαση περιουσιακών στοιχείων 

της Εταιρείας, εκτός των δικαιωμάτων 

πνευματικής ιδιοκτησίας, που 

υπερβαίνουν το ποσό των 100.000,00 

ευρώ αθροιστικά ή κατά περίπτωση·  

3.2.4. H σύναψη συμφωνιών ή ανάληψη 

δεσμεύσεων με αξία ή υποχρέωση 

εκταμίευσης ποσού που υπερβαίνει τα 

100.000,00 ευρώ ή με διάρκεια άνω των 3 

ετών, έως τα όρια που συνιστούν 

αρμοδιότητα της Συνέλευσης των 

εταίρων·  

3.2.5. Οι δαπάνες που σχετίζονται με μία 

και την αυτή ενέργεια, συναλλαγή ή μέτρο 

(εκτός από την πρόσληψη υπαλλήλων) με 

αξία που υπερβαίνει το ποσό των 

50.000,00 ευρώ ετησίως, εκτός εάν η 

σχετική σύμβαση έχει ήδη αρμοδίως 

εγκριθεί από τη Συνέλευση  των εταίρων·  

3.2.6. Η παροχή περαιτέρω 

εξουσιοδοτήσεων και εξουσιών 

υπογραφής, που υπάγονται στην 

αρμοδιότητα της Συνέλευσης των εταίρων   

3.2.7. Η παροχή εξουσιοδοτήσεων προς 

τους υπαλλήλους του τμήματος 

debts of exhibitors up to the amount of 

200,000.00 euros per case; 

3.2.2. The receipt of loans and/or other 

financial facilities exceeding the amount 

of 100,000.00 euros (excluding the use 

of already existing and approved credit 

lines within the framework of general 

loan agreements); 

3.2.3. The acquisition, leasing, 

investment, disposal, sale and/or 

transfer of assets of the Company, 

excluding intellectual property rights, 

exceeding the amount of 100,000.00 

euros cumulatively or on a case-by-

case basis; 

3.2.4. The conclusion of agreements or 

undertaking of commitments with a 

value or obligation to disburse an 

amount exceeding 100,000.00 euros or 

with a duration exceeding 3 years, up to 

the limits that constitute the 

competence of the Meeting of Partners; 

3.2.5. The expenses related to one and 

the same action, transaction or 

measure (except for the recruitment of 

employees) with a value exceeding the 

amount of 50,000.00 euros per year, 

unless the relevant contract has already 

been duly approved by the Meeting of 

Partners; 

3.2.6. The provision of further 

authorizations and signing powers, 

which fall under the competence of the 

Meeting of Partners 

3.2.7. The provision of authorizations to 

the employees of the Company's sales 
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πωλήσεων της Εταιρείας να συνάπτουν, 

να τροποποιούν και να 

λύουν/καταγγέλλουν συμβάσεις με 

εκθέτες με αξία που δεν υπερβαίνει τα 

50.000,00 ευρώ ανά σύμβαση, έπειτα 

από την προηγούμενη έγκριση του κ. 

Αθανάσιου Παναγούλια ή του προσώπου 

που  είναι υπεύθυνο για την Διεύθυνση 

Πωλήσεων της Εταιρείας σύμφωνα με 

απόφαση της Συνέλευσης των  εταίρων·  

3.2.8. η διανομή προσωρινών 

μερισμάτων·   

3.2.9 οποιεσδήποτε άλλες αποφάσεις, 

μέτρα, συμβάσεις ή/και συναλλαγές, οι 

οποίες εκ του νόμου, του καταστατικού ή 

από αλλού εξαρτώνται από την 

προηγούμενη έγκριση  της Συνέλευσης 

των εταίρων 

Για την αποφυγή αμφιβολιών, 

διευκρινίζεται ότι ως προς τα ανωτέρω 

θέματα, την Εταιρεία εκπροσωπούν και 

δεσμεύουν, ο κ. Αθανάσιος Παναγούλιας, 

ενεργών και υπογράφοντας από κοινού 

με τον κ. Ευστράτιο Αποστολάκο,  ακόμη 

και όταν δεν απαιτείται προηγούμενη 

απόφαση της Συνέλευσης των εταίρων,  

σύμφωνα με τα ανωτέρω, για παράδειγμα 

σε περίπτωση που τα ανωτέρω θέματα 

αφορούν ποσά χαμηλότερα και/ή χρονικά 

διαστήματα μικρότερα από αυτά που 

ορίζονται στις ανωτέρω 3.2.1. έως 3.2.9. 

παραγράφους.  

Σε περίπτωση που ο κ. Αθανάσιος 

Παναγούλιας ή ο κ. Ευστράτιος 

Αποστολάκος αδυνατούν για 

οποιονδήποτε λόγο να ενεργήσουν ή, 

department to conclude, amend and 

terminate/terminate contracts with 

exhibitors with a value not exceeding 

50,000.00 euros per contract, following 

the prior approval of Mr. Athanasios 

Panagoulias or the person responsible 

for the Company's Sales Department in 

accordance with a decision of the 

Meeting of the Partners 

3.2.8. the distribution of interim 

dividends; 

3.2.9 any other decisions, measures, 

contracts and/or transactions, which by 

law, the articles of association or 

otherwise depend on the prior approval 

of the Meeting of Partners 

For the avoidance of doubt, it is clarified 

that with regard to the above matters, 

the Company is represented and bound 

by Mr. Athanasios Panagoulias, acting 

and signing jointly with Mr. Efstratios 

Apostolakos, even when a prior 

decision of the Meeting of Partners is 

not required, in accordance with the 

above, for example in the event that the 

above matters concern amounts lower 

and/or time periods shorter than those 

specified in the above 3.2.1. to 3.2.9. 

paragraphs. 

In the event that Mr. Athanasios 

Panagoulias or Mr. Efstratios 

Apostolakos are unable for any reason 

to act or, respectively, sign, themselves, 

respectively. their signature(s) will be 

replaced by the signature of: Aikaterini 

Molfeta of Konstantinos and Maria, 
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αντιστοίχως, υπογράψουν, οι ίδιοι, 

αντιστοίχως. η/οι υπογραφή/ές τους θα 

αντικαθίστανται από την υπογραφή της : 

Αικατερίνης Μολφέτα του Κωσταντίνου 

και της Μαρίας, ιδιωτικής υπαλλήλου,  

κατοίκου Αμαρουσίου Αττικής, οδός 

Ακακίων, αριθμ. 35, ΤΚ  15125, με αριθμό 

δελτίου ταυτότητας AM163174, που 

εκδόθηκε την 18/03/21, από ΤΑ 

Αμαρουσίου, με ΑΦΜ 074740430, ΔΟΥ 

Αμαρουσίου, υπό την προϋπόθεση ότι το 

αντίστοιχο έγγραφο φέρει δύο 

διαφορετικές υπογραφές.  

3.3. Για τα κατωτέρω θέματα 

εκπροσωπούν και δεσμεύουν την 

εταιρεία, ο Διαχειριστής της Εταιρείας, 

Αθανάσιος Παναγούλιας ενεργών από 

κοινού με τον Διαχειριστή της Εταιρείας, κ. 

Ευστράτιο Αποστολάκο  :   

3.3.1. Εκπροσώπηση της Εταιρίας 

ενώπιον κάθε Δικαστηρίου και εν γένει 

ενώπιον κάθε δικαστικής, δημόσιας, 

δημοτικής ή κοινοτικής αρχής, 

Περιφέρειας, Επιμελητηρίου, και ενώπιον 

κάθε τελωνειακής αρχής και κάθε άλλης 

αρχής, εκτός των φορολογικών αρχών.   

3.3.2. Ειδικά σε σχέση με την έκδοση 

ακάλυπτων τραπεζικών επιταγών από 

πελάτες της Εταιρείας και εκθέτες, η  

παροχή εξουσιοδοτήσεως και  ειδικής 

πληρεξουσιότητας σε οποιονδήποτε 

πληρεξούσιο δικηγόρο,  να προβαίνει 

στην σύνταξη και  κατάθεση εγκλήσεων 

για το αδίκημα της ακάλυπτης επιταγής 

εναντίον πελατών της Εταιρείας,  να 

παρίσταται και να εκπροσωπεί την 

private employee, resident of 

Amaroussi Attica, Akakion Street, No. 

35, PC 15125, with identity card number 

AM163174, issued on 18/03/21, by the 

Amaroussi Town Hall, with TIN number 

074740430, Amaroussi Tax Office, 

provided that the corresponding 

document bears two different 

signatures. 

 

3.3. For the following matters, the 

Company's Administrator, Athanasios 

Panagoulias, acting jointly with the 

Company's Administrator, Mr. Efstratios 

Apostolakos, represents and binds the 

company: 

 

3.3.1. Representation of the Company 

before any Court and in general before 

any judicial, public, municipal or 

community authority, Region, Chamber, 

and before any customs authority and 

any other authority, except tax 

authorities. 

 

3.3.2. Specifically in relation to the 

issuance of bounced/bad bank checks 

by the Company's customers and 

exhibitors, the provision of authorization 

and special power of attorney to any 

attorney-in-fact, to proceed with the 

drafting and filing of indictments for the 

offense of bοunced/bad checks against 

the Company's customers, to appear 

and represent the Company before any 

Criminal Court and before any 
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Εταιρεία ενώπιον κάθε Ποινικού 

Δικαστηρίου και ενώπιον κάθε 

Ανακριτικής ή Εισαγγελικής αρχής, 

δηλώνοντας  πολιτική αγωγή για την 

υποστήριξη της ποινικής κατηγορίας για 

την ηθική βλάβη που έχει υποστεί η 

εταιρεία από το αδίκημα της έκδοσης 

ακάλυπτης επιταγής κατά των εκδοτών 

για λογαριασμό της Εταιρείας, να 

συμμετέχει σε οποιαδήποτε δικαστική 

διαδικασία  για λογαριασμό της Εταιρείας 

προς υποστήριξη της ποινικής 

κατηγορίας για την έκδοση τέτοιων 

ακάλυπτων  επιταγών και να  παραιτείται  

για λογαριασμό της Εταιρείας από  τέτοιες 

ποινικές διαδικασίες  και  εγκλήσεις για 

ακάλυπτες τραπεζικές επιταγές. 

3.3.3 Παραλαβή συστημένων ή με κάθε 

άλλο τρόπο διαβαθμισμένων έγγραφων, 

δικογράφων, εξώδικων  ή δεμάτων 

απευθυνόμενων στην Εταιρεία δια μέσου 

οποιουδήποτε  τρόπου μεταφοράς.   

Σε περίπτωση που ο κ. Αθανάσιος 

Παναγούλιας ή o κ. Ευστράτιος 

Αποστολάκος αδυνατούν για 

οποιονδήποτε λόγο να ενεργήσουν ή, 

αντιστοίχως, υπογράψουν, οι ίδιοι ή, 

αντιστοίχως η/οι υπογραφή/ές τους θα 

αντικαθίστανται από την/και την 

υπογραφή της : κ. Αικατερίνη Μολφέτα 

του Κωσταντίνου και της Μαρίας, ιδιωτική 

υπάλληλος, κάτοικος Αμαρουσίου 

Αττικής, οδός Ακακίων, αριθμ. 35, ΤΚ  

15125, με αριθμό δελτίου ταυτότητας 

AM163174, που εκδόθηκε την 18/03/21, 

από ΤΑ Αμαρουσίου, με ΑΦΜ 074740430, 

Investigative or Prosecution authority, 

declaring a civil action in support of the 

criminal charge for the moral damage 

suffered by the company from the 

offense of issuing bοunced/bad checks 

against the issuers on behalf of the 

Company, to participate in any legal 

proceedings on behalf of the Company 

in support of the criminal charge for the 

issuance of such bοunced /bad checks 

and to waive on behalf of the Company 

such criminal proceedings and 

indictments for bοunced/bad bank 

checks. 

 

3.3.3 Receipt of registered or otherwise 

classified documents, pleadings, 

extrajudicial documents or parcels 

addressed to the Company by any 

means of transport. 

In the event that Mr. Athanasios 

Panagoulias or Mr. Efstratios 

Apostolakos are unable for any reason 

to act or, respectively, sign, they 

themselves or, respectively, their 

signature(s) will be replaced by the 

signature(s) of: Mrs. Aikaterini Molfeta 

of Konstantinos and Maria, private 

employee, resident of Amaroussi, 

Attica, Akakion Street, No. 35, PC 

15125, with ID card number AM163174, 

issued on 18/03/21, by the Maroussi 

Municipality, with TIN number 

074740430, Maroussi Tax Office, who 

will act jointly, so that, in case of 
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ΔΟΥ Αμαρουσίου,  οι οποίοι θα  ενεργούν 

από κοινού, ώστε, σε περίπτωση 

υπογραφής,   το αντίστοιχο έγγραφο να  

φέρει δύο διαφορετικές υπογραφές.  

3.4. Για την εκπροσώπηση της Εταιρείας 

έναντι οποιωνδήποτε ειδικών 

φορολογικών δικαστηρίων ή αρχών, η 

Εταιρεία εκπροσωπείται από τον  

Διαχειριστή κ. Αθανάσιο Παναγούλια 

ενεργώντας από κοινού με τον 

Διαχειριστή κ. Ευστράτιο Αποστολάκο  

Σε περίπτωση που ο κ. Αθανάσιος 

Παναγούλιας ή ο κ. Ευστράτιος 

Αποστολάκος αδυνατούν να ενεργήσουν, 

τότε αντικαθίστανται από την κ. Αικατερίνη 

Μολφέτα, υπό την προϋπόθεση πάντοτε 

ότι δύο διαφορετικά άτομα ενεργούν από 

κοινού.  

3.5. Για την εκπροσώπηση της Εταιρείας 

όσον αφορά τις τραπεζικές συναλλαγές 

και άλλα οικονομικά θέματα ισχύουν οι 

ακόλουθοι ειδικοί κανόνες 

εκπροσώπησης:  

3.5.1. Ο Διαχειριστής κ. Αθανάσιος 

Παναγούλιας, ενεργώντας από κοινού με 

τον Διαχειριστή κ. Ευστράτιο 

Αποστολάκο,  εκπροσωπούν την Εταιρεία 

ενώπιον των τραπεζών και χειρίζονται 

τους τραπεζικούς λογαριασμούς της 

Εταιρείας. Ο κ. Αθανάσιος Παναγούλιας, 

ενεργώντας από κοινού με τον κ. 

Ευστράτιο Αποστολάκο εξουσιοδοτούνται 

επίσης να εκδίδουν και να δέχονται 

επιταγές εκ μέρους της Εταιρείας και να 

οπισθογραφούν επιταγές εκδιδόμενες εις 

διαταγή της Εταιρείας, καθώς και να 

signature, the corresponding document 

will bear two different signatures. 

 

3.4. For the representation of the 

Company before any special tax courts 

or authorities, the Company is 

represented by the Administrator Mr. 

Athanasios Panagoulias acting jointly 

with the Administrator Mr. Efstratios 

Apostolakos 

In the event that Mr. Athanasios 

Panagoulias or Mr. Efstratios 

Apostolakos are unable to act, then 

they are replaced by Ms. Aikaterini 

Molfeta, always provided that two 

different persons act jointly. 

 

3.5. The following special rules of 

representation apply to the 

representation of the Company with 

regard to banking transactions and 

other financial matters: 

 

 

3.5.1. The Administrator Mr. Athanasios 

Panagoulias, acting jointly with the 

Administrator Mr. Efstratios 

Apostolakos, represent the Company 

before the banks and handle the 

Company's bank accounts. Mr. 

Athanasios Panagoulias, acting jointly 

with Mr. Efstratios Apostolakos, are also 

authorized to issue and accept checks 

on behalf of the Company and to 

endorse checks issued to the order of 

the Company, as well as to deposit 
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καταθέτουν επιταγές στους τραπεζικούς 

λογαριασμούς της Εταιρείας στο όνομα 

της Εταιρείας.   

3.5.2. Ο  Διαχειριστής κ. Αθανάσιος 

Παναγούλιας, ενεργώντας από κοινού με 

τον Διαχειριστή κ. Ευστράτιο 

Αποστολάκο, είναι υπεύθυνοι για την 

υπογραφή  εντολών πληρωμής. Σε 

περίπτωση που ο κ. Αθανάσιος 

Παναγούλιας ή ο κ.  Ευστράτιος 

Αποστολάκος αδυνατούν για 

οποιοδήποτε λόγο να υπογράψουν 

εντολή πληρωμής, τότε αντικαθίστανται 

από την κ. Αικατερίνη Μολφέτα, υπό την 

προϋπόθεση ότι το αντίστοιχο έγγραφο 

φέρει την υπογραφή δύο διαφορετικών 

ατόμων.  

3.6. Σε εξαιρετικές περιπτώσεις, που είναι 

αδύνατο, για οποιονδήποτε λόγο, να 

υπογράψουν ή να ενεργήσουν δύο άτομα 

εκ των κ.κ. Αθανάσιου Παναγούλια και 

Ευστράτιου Αποστολάκου, οι ίδιοι, 

αντιστοίχως, η/οι υπογραφή(ές) θα 

αντικαθίστανται από την υπογραφή 

οποιοδήποτε εκ των  Αικατερίνης 

Μολφέτα και κ. Julia Vanessa Holzinger ή 

από οποιοδήποτε άλλο πρόσωπο ειδικά 

εξουσιοδοτημένο προς τούτο, υπό την 

προϋπόθεση ότι το αντίστοιχο έγγραφο 

φέρει δύο διαφορετικές υπογραφές/ δύο 

πρόσωπα ενεργούν από κοινού.  

4. Όσον αφορά σε αλλαγές στα εταιρικά 

μερίδια της Εταιρείας, καθώς και σε 

εγγραφές στο βιβλίο  εταίρων της  

Εταιρείας σε σχέση με  τα εταιρικά μερίδια 

(ενδεικτικά αλλά όχι αποκλειστικά: 

checks in the Company's bank 

accounts in the name of the Company. 

 

3.5.2. The Administrator Mr. Athanasios 

Panagoulias, acting jointly with the 

Administrator Mr. Efstratios 

Apostolakos, are responsible for 

signing payment orders. In the event 

that Mr. Athanasios Panagoulias or Mr. 

Efstratios Apostolakos are unable for 

any reason to sign a payment order, 

then they will be replaced by Ms. 

Aikaterini Molfeta, provided that the 

corresponding document bears the 

signature of two different individuals. 

 

3.6. In exceptional cases, where it is 

impossible, for any reason, for two 

individuals from among Messrs. 

Athanasios Panagoulias and Efstratios 

Apostolakos to sign or act, respectively, 

the signature(s) will be replaced by the 

signature of either of Aikaterini Molfeta 

and Mr. Julia Vanessa Holzinger or by 

any other person specifically authorized 

for this purpose, provided that the 

corresponding document bears two 

different signatures/two persons acting 

jointly. 

 

4. With regard to changes in the 

Company's shares/units, as well as 

entries in the Company's partners' book 

in relation to the shares/units 

(indicatively but not exclusively: rights 

on and in relation to the shares/units, 
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δικαιώματα επί και σε σχέση με τα 

εταιρικά μερίδια, βάρη επί των  εταιρικών 

μεριδίων, ή δικαιώματα σύμφωνα με  τα 

εταιρικά μερίδια καθώς και η πώληση, 

μεταβίβαση και/ή διάθεση των εταιρικών 

μεριδίων), απαιτούνται οι εξής 

υπογραφές: α) η υπογραφή ενός εκ των 

κ.κ. Αθανάσιου Παναγούλια  και 

Ευστράτιου Αποστολάκου και β) η 

υπογραφή της κ. Julia Vanessa Holzinger, 

τα δύο πρόσωπα εκ των άνω υπό α) και 

β) ενεργώντας από κοινού, κατόπιν 

προηγούμενης απόφασης της 

Συνέλευσης των εταίρων.  

5.Κατά παρέκκλιση από τις διατάξεις του 

Καταστατικού και του νόμου, τα ακόλουθα 

ζητήματα (εφεξής τα «Ζητήματα 

Μείζονος Σημασίας») απαιτούν 

προηγούμενη έγκριση του Διοικητικού 

Συμβουλίου της μοναδικής εταίρου της 

Εταιρείας Forum AE : χορήγηση δανείων 

συμπεριλαμβανομένων εγγυήσεων για 

οφειλές τρίτων, και/ή αναβολή πληρωμής 

οφειλών προς την Εταιρεία εκτός από 

δάνεια που χορηγήθηκαν και αναβολές 

πληρωμών που δόθηκαν το πλαίσιο των 

συνήθων εμπορικών πράξεων·  

6.Η Εταιρεία ανακαλεί με το παρόν, από 

τούδε και εις το εξής, οποιεσδήποτε 

αρμοδιότητες που είχαν εκχωρηθεί με 

προγενέστερες αποφάσεις της 

Συνέλευσης των εταίρων ή/και των 

Διαχειριστών προς οποιοδήποτε 

πρόσωπο. 

 

Άρθρο 12 

encumbrances on the shares/units, or 

rights in accordance with the 

shares/units as well as the sale, transfer 

and/or disposal of the shares/units), the 

following signatures are required: a) the 

signature of one of Messrs. Athanasios 

Panagoulias and Efstratios Apostolakos 

and b) the signature of Mrs. Julia 

Vanessa Holzinger, the two persons 

above under a) and b) acting jointly, 

following a previous decision of the 

Meeting of Partners. 

 

5. Notwithstanding anything contained 

within the Articles or the law, the 

following matters (hereinafter referred 

to as “Major Policy Matters”) require 

prior approval of the Board of Directors 

of the sole sharefolder/partner of the 

Company, Forum SA : granting loans 

including guarantees for third party 

debts, and/or the postponing of the 

payment of debts owed to the Company 

except for loans granted and 

postponements of payments given in 

the ordinary course of business; 

6.The Company hereby revokes, from 

now on, any powers that had been 

delegated by previous decisions of the 

Meeting of Partners and/or the 

Administrators to any person.» 

 

Article 12 

Company Commitment - 

Αdministrator's Remuneration 
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Δέσμευση εταιρείας - Αμοιβή 

διαχειριστή – Ανάκληση διαχειριστή - 

1. Πράξεις του διαχειριστή, ακόμη και αν 

είναι εκτός του εταιρικού σκοπού, 

δεσμεύουν την εταιρεία απέναντι στους 

τρίτους, εκτός αν η εταιρεία αποδείξει ότι 

ο τρίτος γνώριζε την υπέρβαση του 

εταιρικού σκοπού ή όφειλε να γνωρίζει. 

Δεν συνιστά απόδειξη μόνη η τήρηση των 

διατυπώσεων δημοσιότητας ως προς το 

καταστατικό ή τις τροποποιήσεις του. 

Περιορισμοί της εξουσίας του διαχειριστή 

της εταιρείας, που προκύπτουν από το 

παρόν ή από απόφαση των εταίρων, δεν 

αντιτάσσονται στους τρίτους, ακόμη και αν 

έχουν υποβληθεί στις διατυπώσεις 

δημοσιότητας.  

2. Ο διαχειριστής μπορεί να αναθέτει την 

άσκηση συγκεκριμένων εξουσιών του σε 

εταίρους ή τρίτους, σύμφωνα με το άρθρο 

11 του παρόντος Καταστατικού.  

3. Ο διαχειριστής δεν αμείβεται για τη 

διαχείριση, εκτός αν προβλέπεται 

διαφορετικά από το καταστατικό ή από 

απόφαση των εταίρων.   

Άρθρο 13 

Υποχρέωση πίστεως – Απαγόρευση 

Ανταγωνισμού 

1. Οι διαχειριστές,  οι γενικοί διευθυντές 

και οι διευθυντές, καθώς και κάθε τρίτο 

πρόσωπο στο οποίο έχουν ανατεθεί από 

τους εταίρους αρμοδιότητες,  έχoυν 

υποχρέωση πίστεως απέναντι στην 

εταιρεία. Οφείλουν ιδίως:  

1. Acts of the Αdministrator, even if they 

are outside the corporate purpose, bind 

the company against third parties, 

unless the company proves that the 

third party was aware of the excess of 

the corporate purpose or should have 

been aware. Compliance with the 

publicity formalities regarding the 

Articles of Association or its 

amendments does not constitute proof 

alone. Limitations on the authority of the 

company's Αdministrator, arising from 

this or from a decision of the partners, 

are not opposed to third parties, even if 

they have been subject to the publicity 

formalities. 

2. The administrator may delegate the 

exercise of specific powers to partners 

or third parties, in accordance with 

article 11 of the Articles of Association. 

3. The administrator is not remunerated 

for management, unless otherwise 

provided for in the Articles of 

Association or by a decision of the 

partners.   

 

Article 13 

Duty of loyalty – non-competition 

 

1. The Administrators, general 

managers and directors, as well as any 

third party to whom the partners have 

assigned responsibilities, have a duty of 

loyalty towards the company. They must 

in particular: 
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(α) Να μην επιδιώκουν ίδια συμφέροντα 

που αντιβαίνουν στα συμφέροντα της 

εταιρείας,  

(β) Να αποκαλύπτουν έγκαιρα και με 

επάρκεια στους εταίρους τα ίδια 

συμφέροντα τους, που ενδέχεται να 

ανακύψουν από συναλλαγές της 

εταιρείας, οι οποίες εμπίπτουν στα 

καθήκοντα τους, καθώς και κάθε άλλη 

σύγκρουση ιδίων συμφερόντων με αυτά 

της εταιρείας ή συνδεδεμένων με αυτήν 

προσώπων ή επιχειρήσεων, που 

ανακύπτει κατά την άσκηση των 

καθηκόντων τους. Ως επαρκής 

αποκάλυψη θεωρείται εκείνη που 

περιλαμβάνει περιγραφή τόσο της 

συναλλαγής όσο και των ιδίων 

συμφερόντων· 

(γ) Να μη διενεργούν πράξεις για 

λογαριασμό των ιδίων ή τρίτων, που 

ανάγονται στο σκοπό της εταιρείας και   

(δ) Να είναι αυστηρά εμπιστευτικοί και να 

τηρούν αυστηρή εχεμύθεια σε σχέση με 

τα εταιρικά θέματα και τα επαγγελματικά 

απόρρητα, τα οποία τους έχουν γίνει 

γνωστοποιηθεί λόγω της θέσης τους  

2. Απαγορεύεται στους Διαχειριστές 

καθώς και στους Διευθυντές της Εταιρείας 

που εμπλέκονται με οποιονδήποτε τρόπο 

στη διοίκησή της, να ενεργούν χωρίς 

άδεια της Συνέλευσης των εταίρων, για 

δικό τους λογαριασμό ή για λογαριασμό 

τρίτων, πράξεις που υπάγονται σε έναν 

από τους σκοπούς που επιδιώκει η 

Εταιρεία, ή να μετέχουν ως ομόρρυθμοι 

(a) Not pursue their own interests that 

conflict with the interests of the 

company, 

(b) To promptly and adequately disclose 

to the partners their own interests that 

may arise from transactions of the 

company that fall within their duties, as 

well as any other conflict of their own 

interests with those of the company or 

of persons or businesses associated 

with it, which arises during the exercise 

of their duties. Adequate disclosure is 

considered to include a description of 

both the transaction and the own 

interests; 

(c) Not to carry out acts on behalf of 

himself or third parties, which are 

related to the purpose of the company 

and 

(d) To be strictly confidential in relation 

to corporate matters and professional 

secrets,which have been made known 

to them due to their position 

2. It is prohibited for the Administrators 

as well as the Directors of the Company 

who are involved in any way in its 

administration, to act without the 

permission of the Meeting of partners, 

for their own account or on behalf of 

third parties, acts that are subject to one 

of the purposes pursued by the 

Company, or to participate as general 

partners or as partners in Companies 

pursuing such purposes. 
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εταίροι ή ως εταίροι σε Εταιρείες που 

επιδιώκουν τέτοιους σκοπούς.  

3. Σε περίπτωση παράβασης της 

απαγόρευσης της περίπτωσης γ’ της 

παραγράφου 1 του παρόντος, η εταιρεία 

δικαιούται αντί αποζημίωσης να απαιτεί, 

προκειμένου μεν για πράξεις που έγιναν 

για λογαριασμό του ίδιου του διαχειριστή, 

να θεωρηθεί ότι οι πράξεις αυτές 

διενεργήθηκαν για λογαριασμό της 

εταιρείας, προκειμένου δε για πράξεις 

που έγιναν για λογαριασμό άλλου, να 

δοθεί στην εταιρεία η αμοιβή για τη 

μεσολάβηση ή να εκχωρηθεί σε αυτήν η 

σχετική απαίτηση. Οι απαιτήσεις αυτές 

παραγράφονται μετά από έξι (6) μήνες 

από τότε που οι παραπάνω πράξεις 

ανακοινώθηκαν στους εταίρους και σε 

κάθε περίπτωση μετά από τριετία. 

Άρθρο 14 

Τήρηση βιβλίων 

1. Ο διαχειριστής οφείλει να τηρεί:  

(α) «βιβλίο εταίρων», στο οποίο 

καταχωρίζει τα ονόματα των εταίρων, τη 

διεύθυνση τους, τον αριθμό των μερίδων 

που κατέχει κάθε εταίρος, το είδος της 

εισφοράς που εκπροσωπούν τα μερίδια, 

τη χρονολογία κτήσεως και μεταβίβασης ή 

επιβάρυνσης αυτών και τα ειδικά 

δικαιώματα που παρέχει το καταστατικό 

στους εταίρους και   

(β) «ενιαίο βιβλίο πρακτικών αποφάσεων 

των εταίρων και αποφάσεων της 

διαχείρισης». Στο τελευταίο αυτό βιβλίο 

καταχωρίζονται όλες οι αποφάσεις των 

εταίρων και οι αποφάσεις της διαχείρισης 

3. In case of violation of the prohibition 

of case c’ of paragraph 1 hereof, the 

company is entitled, instead of 

compensation, to demand, in order for 

acts performed on behalf of the 

manager himself, that these acts be 

considered to have been performed on 

behalf of the company, and in order for 

acts performed on behalf of another, 

that the company be given the 

remuneration for the mediation or that 

the relevant claim be assigned to it. 

These claims shall be time-barred after 

six (6) months from the date on which 

the above acts were announced to the 

partners and in any case after three 

years. 

 

Article 14 

Bookkeeping 

1. The manager must keep: 

(a) a “partners’ book”, in which he 

records the names of the partners, their 

address, the number of shares/units 

held by each partner, the type of 

contribution represented by the 

shares/units, the date of acquisition and 

transfer or encumbrance thereof and 

the special rights granted by the articles 

of association to the partners and 

(b) a sole book of Minutes with 

decisions of the partners and decisions 

of The Administrator. In this latter book 

are recorded all the decisions of the 

partners and the management 

decisions taken by more than one 
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που λαμβάνονται από περισσότερους 

διαχειριστές και δεν αφορούν θέματα 

τρέχουσας διαχείρισης ή ανεξάρτητα από 

τον αριθμό των διαχειριστών, συνιστούν 

πράξεις καταχωριστέες στο Γ.Ε.ΜΗ.  

(γ) «βιβλίο πρακτικών αποφάσεων των 

εταίρων». Στο βιβλίο αυτό θα 

καταχωρούνται όλες οι αποφάσεις των 

εταίρων και οι αποφάσεις της διαχείρισης 

που δεν συνιστούν πράξεις 

καταχωριστέες στο Γ.Ε.ΜΗ.  

2. Η εταιρεία φέρει το βάρος απόδειξης ότι 

οι αποφάσεις των εταίρων και του 

διαχειριστή έλαβαν χώρα την ημερομηνία 

και ώρα που αναγράφεται στο βιβλίο.  

Άρθρο 15 

Εταιρική χρήση 

1. Η εταιρική χρήση είναι δωδεκάμηνης 

διάρκειας και αρχίζει την 1η Ιανουαρίου 

κάθε έτους και λήγει την 31 Δεκεμβρίου 

του ίδιου έτους.   

2. Κατ’ εξαίρεση η πρώτη εταιρική χρήση 

αρχίζει από την καταχώριση της πράξης 

σύστασης της εταιρείας στο Γενικό 

Εμπορικό Μητρώο και λήγει την 31η 

Δεκεμβρίου 2015. 

 

Άρθρο 16 

Ευθύνη Διαχειριστή 

1. Ο διαχειριστής ευθύνεται έναντι της 

εταιρείας για παραβάσεις του 

Ν.4072/2012, του παρόντος καταστατικού 

και των αποφάσεων των εταίρων, καθώς 

και για κάθε διαχειριστικό πταίσμα. Η 

ευθύνη αυτή δεν υφίσταται προκειμένου 

για πράξεις ή παραλείψεις που 

Administrator and do not concern 

current management issues or, 

regardless of the number of 

Administrators, constitute acts 

registrable at the General Registry of 

Companies. 

(c) a “book of Minutes of the decisions 

of the partners”. This book will record all 

decisions of the partners and decisions 

of the management that do not 

constitute acts registrable in the 

General Commercial Register. 

2. The company bears the burden of 

proof that the decisions of the partners 

and the Administrator took place on the 

date and time indicated in the book. 

 

Article 15 

Fiscal  year 

1. The fiscal year is twelve months long 

and begins on January 1 of each year 

and ends on December 31 of the same 

year. 

2. Exceptionally, the first fiscal year 

begins from the registration of the 

company's deed of incorporation in the 

General Commercial Register and ends 

on December 31, 2015. 

 

Article 16 

Administrator’s Liability 

1. The Administrator is liable to the 

company for violations of Law 

4072/2012, these articles of association 

and the decisions of the partners, as 

well as for any managerial misconduct. 
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στηρίζονται σε σύννομη απόφαση των 

εταίρων ή που αφορούν εύλογη 

επιχειρηματική απόφαση, η οποία ελήφθη 

με καλή πίστη, με βάση επαρκείς 

πληροφορίες και αποκλειστικά προς 

εξυπηρέτηση του εταιρικού συμφέροντος. 

Αν περισσότεροι διαχειριστές ενήργησαν 

από κοινού, ευθύνονται εις ολόκληρο.  

2. Με απόφαση των εταίρων μπορεί να 

απαλλάσσεται ο διαχειριστής μετά την 

έγκριση των ετήσιων οικονομικών 

καταστάσεων μόνο για τα διαχειριστικά 

πταίσματα, εκτός αν οι εταίροι παρέχουν 

ομόφωνα γενική απαλλαγή.  

3. Η αξίωση της εταιρείας παραγράφεται 

μετά τριετία από την τέλεση της πράξης.   

4. Την αγωγή της εταιρείας για 

αποζημίωση ασκεί και οποιοσδήποτε 

εταίρος ή διαχειριστής της εταιρείας. Με 

απόφαση των εταίρων μπορεί να ορίζεται 

ειδικός εκπρόσωπος της εταιρίας για τη 

διεξαγωγή της δίκης.  

 

Άρθρο 17 

Διορισμός - Ανάκληση - Έλλειψη 

διαχειριστή - Δημοσιότητα 

Ο διαχειριστής που ασκεί καταστατική 

διαχείριση ανακαλείται με απόφαση των 

εταίρων που λαμβάνεται με απόλυτη 

πλειοψηφία του συνολικού αριθμού των 

εταιρικών μεριδίων.  

Σε περίπτωση περισσότερων 

διαχειριστών, δύναται ένας ή 

περισσότεροι από αυτούς να διορίζονται 

και να ανακαλούνται από συγκεκριμένο 

εταίρο ή εταίρους με κοινή δήλωση τους. 

This liability does not apply to acts or 

omissions based on a lawful decision of 

the partners or concerning a reasonable 

business decision, which was taken in 

good faith, based on sufficient 

information and exclusively to serve the 

company's interest. If more 

Administrators acted jointly, they are 

jointly and severally liable. 

2. By decision of the partners, the 

administrator may be discharged after 

the approval of the annual financial 

statements only for managerial 

misconduct, unless the partners 

unanimously provide a general 

discharge. 

3. The company's claim is time-barred 

after three years from the commission 

of the act. 

4. The company's action for 

compensation may also be brought by 

any partner or manager of the company. 

By decision of the partners, a special 

representative of the company may be 

appointed to conduct the trial. 

 

Article 17 

Appointment - Revocation - 

Absence of manager - Publicity 

The administrator  exercising statutory 

management is revoked by a decision 

of the partners taken by an absolute 

majority of the total number of company 

shares. 

In the case of more administrators, one 

or more of them may be appointed and 
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Η ανάκληση τέτοιου διαχειριστή πρέπει να 

συνοδεύεται από διορισμό νέου. Ενόσω 

αυτός που έχει το δικαίωμα δεν προβαίνει 

σε διορισμό διαχειριστή ή δεν αντικαθιστά 

το διαχειριστή που ανακάλεσε, η 

διαχείριση διενεργείται από τους 

υπόλοιπους διαχειριστές.   

Αν συντρέχει σπουδαίος λόγος, το 

δικαστήριο μπορεί να ανακαλεί το 

διαχειριστή που ασκεί καταστατική 

διαχείριση μετά από αίτηση εταίρων που 

κατέχουν το ένα δέκατο (1/10) του 

συνολικού αριθμού των εταιρικών 

μεριδίων. Ως σπουδαίος λόγος θεωρείται 

ιδίως η σοβαρή παράβαση καθηκόντων ή 

η ανικανότητα προς τακτική διαχείριση. 

Συμφωνία για μη ανάκληση από το 

δικαστήριο για σπουδαίο λόγο είναι 

άκυρη.   

Σε περίπτωση ανάκλησης διαχειριστή τη 

διαχείριση ασκούν οι λοιποί διαχειριστές, 

ο εταίρος όμως ή οι εταίροι που είχαν 

διορίσει τον ανακληθέντα διαχειριστή 

μπορούν να διορίσουν άλλο πρόσωπο 

στη θέση του. Αν δεν υπάρχουν άλλοι 

διαχειριστές και ενόσω οι εταίροι δεν 

προβαίνουν σε διορισμό νέου διαχειριστή, 

ισχύει η νόμιμη διαχείριση.  

Σε περίπτωση ανάκλησης του διαχειριστή 

κατά το άρθρο 59 του Ν.4072/2012 καθώς 

και σε περίπτωση θανάτου, παραίτησης ή 

έκπτωσης αυτού για άλλο λόγο, ο νέος 

διαχειριστής διορίζεται με απόφαση των 

εταίρων.  

revoked by a specific partner or 

partners by their joint declaration. The 

revocation of such an administrator  

must be accompanied by the 

appointment of a new one. As long as 

the person who has the right does not 

proceed to appoint an administrator or 

does not replace the administrator he 

revoked, the management is carried out 

by the remaining administrators. 

If there is a serious reason, the court 

may recall the administrator who 

exercises statutory management upon 

the request of partners holding one 

tenth (1/10) of the total number of 

company shares. A serious reason is 

considered to be, in particular, a serious 

breach of duties or the inability to 

manage regularly. An agreement not to 

recall by the court for a serious reason 

is invalid. 

In the event of the recall of an 

administrator, the management is 

exercised by the other administrators, 

but the partner or partners who had 

appointed the recalled administrator 

may appoint another person in his 

place. If there are no other 

administrators and as long as the 

partners do not appoint a new 

administrator, the legal administration 

applies. 

In the event of the recall of the 

administrator pursuant to article 59 of 

Law 4072/2012 as well as in the event 

of his death, resignation or 
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Κάθε εταίρος ή διαχειριστής μπορεί να 

συγκαλεί τη συνέλευση των εταίρων για 

εκλογή νέου διαχειριστή.  

Ο διορισμός, η ανάκληση και η 

αντικατάσταση του διαχειριστή υπόκεινται 

σε δημοσιότητα στο Γ.Ε.ΜΗ., σύμφωνα με 

τις σχετικές διατάξεις του Ν.3419/2005. Η 

έλλειψη δημοσιότητας έχει τις συνέπειες 

της παρ.3 του άρθρου 16 του Ν. 

3419/2005.  

Ελάττωμα ως προς το διορισμό του 

διαχειριστή δεν αντιτάσσεσαι στους 

τρίτους, εφόσον τηρήθηκαν οι σχετικές με 

το διορισμό του διατυπώσεις 

δημοσιότητας στο Γ.Ε.ΜΗ., εκτός αν η 

εταιρεία αποδείξει ότι οι τρίτοι γνώριζαν το 

ελάττωμα.   

 

 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Ε’ 

ΑΠΟΦΑΣΕΙΣ ΤΩΝ ΕΤΑΙΡΩΝ 

Η ΣΥΝΕΛΕΥΣΗ ΤΩΝ ΕΤΑΙΡΩΝ 

Άρθρο 18 

Αρμοδιότητα εταίρων 

1. Οι εταίροι αποφασίζουν για κάθε 

εταιρική υπόθεση.  

2. Οι εταίροι είναι οι μόνοι και 

αποκλειστικά αρμόδιοι να λαμβάνουν 

αποφάσεις για : (α) την  παράταση της 

διάρκειας της Εταιρείας,  τη συγχώνευση, 

την απορρόφησή της από άλλη Εταιρεία,  

τη διάσπαση, τη μετατροπή, αναβίωση, 

εκκαθάριση ή τη λύση της Εταιρείας·  

(β) τις τροποποιήσεις του Καταστατικού, 

συμπεριλαμβανομένου και την υιοθέτηση 

νέου Καταστατικού,  

disqualification for another reason, the 

new administrator is appointed by 

decision of the partners. 

Each partner or administrator may 

convene a meeting of partners to elect 

a new administrator. 

The appointment, revocation and 

replacement of the administrator  are 

subject to publicity in the General Public 

Registry, in accordance with the 

relevant provisions of Law 3419/2005. 

The lack of publicity has the 

consequences of paragraph 3 of article 

16 of Law 3419/2005. 

A defect in the appointment of the 

administrator is not opposed by third 

parties, provided that the publicity 

formalities related to his appointment in 

the General Public Registry were 

observed, unless the company proves 

that the third parties were aware of the 

defect. 

 

CHAPTER E’ 

DECISIONS OF THE PARTNERS 

THE PARTNERS’ MEETING 

Article 18 

Competence of partners 

1. The partners decide on every 

corporate matter. 

2. The partners are the only and 

exclusively competent to take decisions 

on: 

(a) the extension of the duration of the 

Company, its merger, its absorption by 

another Company, the division, 
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(γ) την αύξηση ή μείωση  εταιρικού 

Κεφαλαίου, εκτός από αυξήσεις ή 

προσαρμογές  εταιρικού Κεφαλαίου που  

επιβάλλονται από τον νόμο·  

(δ)  Για το διορισμό και την ανάκληση του 

διαχειριστή, με την επιφύλαξη του άρθρου 

60 του Ν. 4072/2012,    

(ε) την εκλογή, διορισμό και την παύση 

των ελεγκτών και τον προσδιορισμό της 

αμοιβής τους·  

(στ) Για τον αποκλεισμό ή την είσοδο 

εταίρου, την έγκριση της συνολικής 

διαχείρισης της Εταιρείας και την 

απαλλαγή των διαχειριστών σύμφωνα με 

το άρθρο 67 παρ. 2 του ν. 4072/2012, 

όπως και την απαλλαγή ελεγκτών από τις 

ευθύνες τους·  

(ζ) για την έγκριση της σύναψης, 

τροποποίησης, λύσης και ακύρωσης των 

συμβάσεων εργασίας ή παροχής 

υπηρεσιών των γενικών διευθυντών, των 

Διαχειριστών, καθώς και των 

αναπληρωτών αυτών·  

(η) την εκλογή και την παύση 

εκκαθαριστών·  

(θ) τη δήλωση ή καταβολή οποιουδήποτε 

μερίσματος και την κατανομή, διανομή 

εκχώρηση, διάθεση και μεταβίβαση των 

κερδών της Εταιρείας,  

(ι) την έγκριση των ετήσιων 

χρηματοοικονομικών καταστάσεων της 

Εταιρείας (εφεξής οι «Ετήσιες 

Χρηματοοικονομικές Καταστάσεις») και 

των ετήσιων λογαριασμών (διαχείρισης)·  

conversion, revival, liquidation or 

dissolution of the Company; 

(b) the amendments to the Articles of 

Association, including the adoption of 

new Articles of Association, 

(c) the increase or decrease of the 

share capital, except for increases or 

adjustments of the share capital that are 

imposed by law; 

(d) For the appointment and removal of 

the administrator, without prejudice to 

article 60 of Law 4072/2012, 

(e) the election, appointment and 

dismissal of auditors and the 

determination of their remuneration; 

(f) For the exclusion or admission of a 

partner, the approval of the overall 

management of the Company,  the 

discharge of the managers in 

accordance with article 67 par. 2 of the 

law 4072/2012, as well as the discharge 

of auditors from their responsibilities; 

(g) for the approval of the conclusion, 

amendment, termination and 

cancellation of employment or service 

contracts of the general managers, the 

Administrators, as well as their 

deputies; 

(h) the election and dismissal of 

liquidators; 

(i) the declaration or payment of any 

dividend and the allocation, distribution, 

assignment, disposal and transfer of the 

Company's profits, 

(j) the approval of the Company's 

annual financial statements (hereinafter 
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(ια) την έγκριση των αμοιβών 

(συμπεριλαμβανομένων και των 

προκαταβολών) των  Διαχειριστών  

(ιβ) την υιοθέτηση του ετήσιου 

επιχειρηματικού σχεδίου 

/προϋπολογισμού· εφόσον δεν γίνεται 

υπέρβαση του προϋπολογισμού για 

δαπάνες προσωπικού του εγκεκριμένου 

επιχειρηματικού σχεδίου, η Εταιρεία 

μπορεί να δημιουργήσει νέες και 

πρόσθετες θέσεις εργασίας χωρίς 

περαιτέρω έγκριση. Μια τρέχουσα 

επισκόπηση του σχεδίου στελέχωσης 

επισυνάπτεται στο αντίστοιχο 

επιχειρηματικό σχέδιο.  

(ιγ) τη δημιουργία, αλλαγή ή τερματισμό 

προγραμμάτων συμμετοχής 

εργαζόμενων οποιουδήποτε είδους, π.χ.  

προγράμματα διάθεσης  εταιρικών 

μεριδίων σε εργαζομένους·  

(ιδ) την υιοθέτηση συνταξιοδοτικών 

προγραμμάτων και τη δέσμευση και 

καταβολή συνταξιοδοτικών παροχών, τη 

σύναψη ασφαλιστήριων συμβολαίων 

ζωής και σύνταξης και παρόμοιων 

συνταξιοδοτικών προγραμμάτων προς 

όφελος τρίτων μερών·  

(ιε) την πώληση, μεταβίβαση, εκμίσθωση 

ή την επιβολή βαρών στην επιχείρηση ή 

σε μέρος αυτής καθώς και τη σύναψη 

επιχειρησιακών συμβάσεων διαχείρισης·  

(ιστ) τη σύσταση, διάλυση, εξαγορά, 

εκχώρηση, διάθεση, πώληση και 

μεταβίβαση εγκαταστάσεων ή μέρους 

τους και υποκαταστημάτων (ανεξάρτητα 

the "Annual Financial Statements") and 

the annual (management) accounts; 

(k) the approval of the remuneration 

(including advances) of the 

Administrators 

(ι) the adoption of the annual business 

plan / budget; provided that the budget 

for personnel expenses of the approved 

business plan, the Company may 

create new and additional jobs without 

further approval. A current overview of 

the staffing plan is attached to the 

corresponding business plan. 

(m) the creation, change or termination 

of employee participation programs of 

any kind, e.g. employee share 

schemes; 

(n) the adoption of pension schemes 

and the commitment and payment of 

pension benefits, the conclusion of life 

insurance and pension contracts and 

similar pension schemes for the benefit 

of third parties; 

(o) the sale, transfer, lease or 

encumbrance of the business or part 

thereof as well as the conclusion of 

business management contracts; 

(p) the establishment, dissolution, 

acquisition, assignment, disposal, sale 

and transfer of premises or part thereof 

and branches (regardless of whether 

they have legal personality or not) and 

branches; 

(q) the acquisition or assignment, 

disposal, sale and transfer of the 

business or business activities, as well 
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από το αν έχουν νομική προσωπικότητα ή 

όχι) και  

καταστημάτων·  

(ιζ) την εξαγορά ή εκχώρηση, διάθεση, 

πώληση και μεταβίβαση της επιχείρησης 

ή επιχειρηματικών δραστηριοτήτων, 

καθώς και την απόκτηση ή διάθεση 

(συγκεκριμένα εξαγορά, εκχώρηση, 

διάθεση, πώληση και μεταβίβαση, 

διάλυση ή  την επιβολή βαρών) επί 

συμμετοχών (συμπεριλαμβανομένων και 

των υπο συμμετοχικών δικαιωμάτων), και 

τη σύσταση ή διάθεση θυγατρικών, 

προσωπικών εταιριών και κοινοπραξιών· 

(ιη) κάθε εξαγορά, πώληση και 

μεταβίβαση, εκμίσθωση, εκχώρηση, 

διάθεση και επιβολή βαρών στην ακίνητη  

περιουσία, σε δικαιώματα ισότιμα με την 

ακίνητη περιουσία και σε δικαιώματα επί 

της ακίνητης περιουσίας· σε περίπτωση 

που η Εταιρεία διαθέτει περισσότερες της 

μίας επιχειρήσεις, οι περιορισμοί 

αφορούν όλα ή την πλειονότητα των 

ακινήτων, δικαιωμάτων ισότιμων με την 

ακίνητη περιουσία και δικαιωμάτων επί 

της ακίνητης περιουσίας κάθε 

συγκεκριμένης επιχείρησης·  

(ιθ) τη διεκδίκηση αξιώσεων για 

αποζημίωση της Εταιρείας κατά των 

γενικών διευθυντών, εφόσον υπάρχουν, 

των Διαχειριστών, και/ή των εταίρων της  

Εταιρείας·  

(κ) την άσκηση ενδίκων βοηθημάτων κατά 

των γενικών διευθυντών εφόσον 

υπάρχουν, των Διαχειριστών και/ή των 

Εταίρων της Εταιρείας·  

as the acquisition or disposal 

(specifically acquisition, assignment, 

disposal, sale and transfer, dissolution 

or encumbrance) of participations 

(including sub-participation rights), and 

the establishment or disposal of 

subsidiaries, personal companies and 

joint ventures; 

 

(r) any acquisition, sale and transfer, 

lease, assignment, disposal and 

imposition of encumbrances on real 

estate, rights equivalent to real estate 

and rights over real estate; in the event 

that the Company has more than one 

enterprise, the restrictions concern all 

or the majority of the real estate, rights 

equivalent to real estate and rights over 

real estate of each specific enterprise; 

(s) the assertion of claims for 

compensation of the Company against 

the general managers, if any, the 

Administrators, and/or the partners of 

the Company; 

(t) the exercise of legal remedies 

against the general managers, if any, 

the Administrators and/or the Partners 

of the Company. 

(u) the adoption and amendment of a 

code of practice for the management of 

the Company, including the issuance of 

a new one; 

(v) the change of the name of the 

Company; 

(w) the leasing, investment, disposal 

and encumbrance of all or the majority 
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(κα) την υιοθέτηση και την τροποποίηση 

κώδικα πρακτικής για τη διαχείριση της 

Εταιρείας, συμπεριλαμβανομένου και της 

έκδοσης νέου·  

(κβ) την αλλαγή επωνυμίας της Εταιρείας·  

(κγ) την εκμίσθωση, επένδυση, διάθεση 

και επιβάρυνση όλων ή της πλειοψηφίας 

των περιουσιακών στοιχείων της 

Εταιρείας· σε περίπτωση που η Εταιρεία 

κατέχει περισσότερες από μία 

επιχειρήσεις, οι περιορισμοί αναφέρονται 

σε όλα ή στην πλειοψηφία των 

περιουσιακών στοιχείων που σχετίζονται 

με αυτή την επιχείρηση.  

3.Σε περίπτωση παροχής ενεχύρου επί 

εταιρικών μεριδίων, δικαίωμα συμμετοχής 

και ψήφου στις Συνελεύσεις των εταίρων 

της εταιρείας έχει αποκλειστικά και μόνο ο 

ενεχυραστής και όχι ο ενεχυρούχος 

δανειστής. 

 

Άρθρο 19 

Συνέλευση των εταίρων 

1. Με την επιφύλαξη του άρθρου 73 του 

Ν.4072/2012, οι αποφάσεις των εταίρων 

λαμβάνονται σε Συνέλευση.  

2. Η συνέλευση συγκαλείται τουλάχιστον 

μια φορά κατ’ έτος και το αργότερο έως τη 

δέκατη (10η) ημερολογιακή ημέρα του 

ένατου μήνα μετά τη λήξη της εταιρικής 

χρήσης για την έγκριση των οικονομικών 

καταστάσεων (τακτική συνέλευση). 

Συνελεύσεις δύνανται επίσης να 

συγκαλούνται και σε οποιοδήποτε άλλο 

χρόνο (έκτακτη συνέλευση). Οι 

αποφάσεις των εταίρων, αν είναι 

of the assets of the Company; in the 

event that the Company owns more 

than one business, the restrictions refer 

to all or the majority of the assets 

related to that business. 

3. In the event of a pledge on company 

units, only the pledgor has the right to 

participate and vote in the company's 

Partners Meetings and not the pledgee. 

 

 

Article 19 

Meeting of partners 

 

1. Without prejudice to article 73 of Law 

4072/2012, the decisions of the 

partners are taken at a Meeting. 

2. The meeting is convened at least 

once a year and no later than the tenth 

(10th) calendar day of the ninth month 

after the end of the fiscal year for the 

approval of financial statements 

(ordinary meeting). Meetings may also 

be convened at any other time 

(extraordinary meetings). The decisions 

of the partners, if unanimous, may be 

taken in writing without a meeting. This 

regulation also applies if all the partners 

or their representatives agree to have 

their majority decision recorded in a 

document, without a meeting. The 

relevant minutes are signed by all the 

partners with a reference to the minority. 

The signatures of the partners may be 

replaced by an exchange of messages 

by electronic mail (e-mail) or other 
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ομόφωνες, μπορούν να λαμβάνονται 

εγγράφως χωρίς συνέλευση. Η ρύθμιση 

αυτή ισχύει και αν όλοι οι εταίροι ή 

αντιπρόσωποι τους συμφωνούν να 

αποτυπωθεί πλειοψηφική απόφαση τους 

σε έγγραφο, χωρίς συνέλευση. Το σχετικό 

πρακτικό υπογράφεται από όλους τους 

εταίρους με αναφορά των 

μειοψηφούντων. Οι υπογραφές των 

εταίρων μπορούν να αντικαθίστανται με 

ανταλλαγή μηνυμάτων με ηλεκτρονικό 

ταχυδρομείο (e mail) ή άλλα ηλεκτρονικά 

μέσα. Οι υπογραφές των  εταίρων 

μπορούν να τίθενται ηλεκτρονικά 

(σαρωμένες με σαρωτή χειρόγραφες ή 

ψηφιακές υπογραφές).Τα παραπάνω 

πρακτικά καταχωρίζονται στο βιβλίο 

πρακτικών που τηρείται κατά το άρθρο 66 

του Ν.4072/2012. 

 

 

Άρθρο 20 

Σύγκληση της Συνέλευσης 

1. Η σύγκληση της συνέλευσης γίνεται 

από το διαχειριστή, σύμφωνα με τις 

διατάξεις του παρόντος, σε κάθε 

περίπτωση όμως προ οκτώ (8) 

τουλάχιστον ημερών. Η ημέρα της 

σύγκλησης και η ημέρα της συνέλευσης 

δεν υπολογίζονται στην προθεσμία αυτή. 

Απαιτείται προσωπική πρόσκληση των 

εταίρων με κάθε κατάλληλο μέσο, 

περιλαμβανομένου του ηλεκτρονικού 

ταχυδρομείου (e-mail).  

2. Εταίροι που έχουν το ένα δέκατο (1/10) 

του συνολικού αριθμού των εταιρικών 

electronic means. The signatures of the 

partners can be placed electronically 

(scanned handwritten or digital 

signatures). The above minutes are 

recorded in the minutes book kept in 

accordance with article 66 of Law 

4072/2012.» 

 

 

Article 20 

Convocation of the Meeting 

1. The convocation of the meeting shall 

be made by the administrator, in 

accordance with the provisions of this 

article, but in any case at least eight (8) 

days in advance. The day of the 

convocation and the day of the meeting 

shall not be counted in this period. A 

personal invitation of the partners is 

required by any appropriate means, 

including e-mail. 

2. Partners who hold one tenth (1/10) of 

the total number of company shares are 

entitled to request the administrator to 

convene a meeting by specifying the 

items on the agenda. If the 

administrator does not convene the 

meeting within ten (10) days, the 

requesting partners shall proceed with 

the convocation themselves with the 

proposed agenda. 

3. The invitation to the meeting must 

contain precisely the place and time 

where the meeting will take place, the 

conditions for the participation of the 

partners, as well as a detailed agenda. 
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μεριδίων δικαιούνται να ζητήσουν από το 

διαχειριστή τη σύγκληση συνέλευσης 

προσδιορίζοντας τα θέματα της 

ημερήσιας διάταξης. Αν ο διαχειριστής 

μέσα σε δέκα (10) ημέρες δεν συγκαλέσει 

τη συνέλευση, οι αιτούντες εταίροι 

προβαίνουν οι ίδιοι στη σύγκληση με την 

προταθείσα ημερήσια διάταξη.  

3. Η πρόσκληση της συνέλευσης πρέπει 

να περιέχει μα ακρίβεια τον τόπο και το 

χρόνο, όπου θα λάβει χώρα η συνέλευση, 

τις προϋποθέσεις για τη συμμετοχή των 

εταίρων, καθώς και λεπτομερή ημερήσια 

διάταξη.  

4. Κατά παρέκκλιση από τις 

προηγούμενες διατάξεις η συνέλευση 

μπορεί να συνεδριάζει εγκύρως, αν όλοι οι 

εταίροι είναι παρόντες ή 

αντιπροσωπεύονται και συναινούν 

(καθολική συνέλευση).  

5.Η συνέλευση μπορεί να συνέρχεται 

οπουδήποτε στο εσωτερικό ή στο 

εξωτερικό, εφόσον παρίστανται ή 

αντιπροσωπεύονται  εταίροι που 

εκπροσωπούν το σύνολο του κεφαλαίου 

με δικαιώματα ψήφου. Αν δεν αναφέρεται 

ο τόπος αυτός, η συνέλευση μπορεί να 

συνέρχεται στην έδρα της εταιρείας ή και 

οπουδήποτε αλλού, αν συναινούν όλοι οι 

εταίροι.   

6. Επιτρέπεται ρητά οι  εταίροι να 

συμμετέχουν και να ψηφίζουν στην 

Συνέλευση εξ’ αποστάσεως με 

τηλεδιάσκεψη ή εικονοδιάσκεψη, χωρίς τη 

φυσική παρουσία στον τόπο διεξαγωγής 

όλων ή κάποιου εξ αυτών. Σε αυτή την 

4. In derogation from the previous 

provisions, the meeting may convene 

validly if all partners are present or 

represented and consent (universal 

meeting). 

5. The meeting may convene anywhere 

in Greece or abroad, provided that 

shareholders/partners representing the 

total company’s capital with voting 

rights are present or represented at this 

meeting.. If this place is not mentioned, 

the meeting may convene at the 

registered office of the company or 

anywhere else, if all partners consent. 

6. It is explicitly permitted that 

shareholders/partners participate and 

vote in the Meeting from distance 

through audio or video conference 

without the natural presence of all 

partners or any partner at the place of 

venue. In such cases the partners 

participate at the Meeting through the 

use of audiovisual and other electronic 

means without being physical present 

at a certain place, provided however 

that (a) each  

partner can hear the other participating 

shareholders/partners and can 

simultaneously address the other 

partners orally or in written text, 

including email, and vote on the items 

of the agenda; and (b) it is possible to 

record in real time with precision the 

votes of the participating partners. In 

such a case, the relevant invitation of 

the Administrator shall provide to the 
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περίπτωση οι  εταίροι  συμμετέχουν στη 

Συνέλευση με οπτικοακουστικά και άλλα 

ηλεκτρονικά μέσα χωρίς τη φυσική 

παρουσία τους σε συγκεκριμένο τόπο, 

υπό την προϋπόθεση: (α) ότι κάθε  

εταίρος μπορεί να ακούει τους 

υπολοίπους συμμετέχοντες  εταίρους και 

μπορεί ταυτόχρονα να απευθύνεται στους 

άλλους  εταίρους προφορικά ή εγγράφως, 

συμπεριλαμβανομένου και της 

ηλεκτρονικής αλληλογραφίας (e-mail), κα 

να ψηφίζει επί των θεμάτων της 

ημερήσιας διάταξης· και (β) ότι είναι 

δυνατή η ακριβής καταγραφή της ψήφου 

του συμμετέχοντος  εταίρου σε 

πραγματικό χρόνο. Σε αυτή την 

περίπτωση, η σχετική πρόσκληση του 

Διαχειριστή παρέχει στους εταίρους 

οδηγίες σχετικά με τη συμμετοχή στη 

Συνέλευση και ο Διαχειριστής υιοθετεί 

επαρκή μέτρα ώστε να διασφαλίσει ότι οι 

ανωτέρω υπό (α) και (β) προβλέψεις 

έχουν εκπληρωθεί. Στη περίπτωση που η  

Συνέλευση συνέρχεται μέσω 

τηλεδιάσκεψης ή εικονοδιάσκεψης, Οι 

Διαχειριστές και οι ελεγκτές μπορούν να 

παρίστανται στη Συνέλευση με τα ίδια 

μέσα που χρησιμοποιούν και οι εταίροι.  

7. Επιτρέπεται ρητά η δυνατότητα 

συμμετοχής κάθε  εταίρου στην 

ψηφοφορία από απόσταση, δι’ 

αλληλογραφίας ή με ηλεκτρονικά μέσα, 

διεξαγόμενης πριν από τη Συνέλευση. 

Στην περίπτωση αυτή, τα θέματα 

ημερησίας διάταξης και τα ψηφοδέλτια 

μπορεί να διατίθενται και η συμπλήρωσή 

partners instructions as to participation 

in the Meeting and the Administrator 

shall adopt sufficient measures to 

ensure that provisions under (a) and (b) 

above are fulfilled. In case the Meeting 

is held through audio or video 

conference, the Administrators and the 

Company auditors may be present at 

the Meeting through the same means 

as the partners.  

7. It is explicitly permitted that any 

partner may participate in the voting 

from distance, by post or by electronic 

means in advance of the Meeting. In 

this case, the items of the Meeting 

agenda and ballot papers can be 

distributed and they can be filled in via 

internet or in a printed form at the 

Company’s registered office. Partners 

who vote by mail or electronic means 

are counted for the formation of quorum 

and majority if the votes are received by 

the Company no later than twenty-four 

(24) hours before the beginning of the 

Meeting. In such cases, the Company 

should adopt relevant procedures for 

participation in the Meeting from 

distance, ensuring the identity of the 

participant and the origin of vote, as well 

as the security of the electronic or other 

connection. 

8.All partners participate in the meeting 

in person or by proxy. They have the 

right to speak and vote. Each share in 

the company grants the right to one 

vote. The right to vote cannot be 
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τους να γίνεται και ηλεκτρονικά μέσω 

διαδικτύου ή σε έντυπη μορφή στην έδρα 

της Εταιρείας.  Οι εταίροι που ψηφίζουν δι’ 

αλληλογραφίας ή με ηλεκτρονικά μέσα  

υπολογίζονται για τον σχηματισμό της 

απαρτίας και της πλειοψηφίας, εφόσον οι 

σχετικές ψήφοι έχουν παραληφθεί από 

την Εταιρεία το αργότερο είκοσι τέσσερις 

(24) ώρες πριν την έναρξη της 

συνεδρίασης. Σε τέτοιες περιπτώσεις, η 

Εταιρεία υιοθετεί διαδικασίες για τη 

συμμετοχή στη Συνέλευση από 

απόσταση, τη διασφάλιση της ταυτότητας 

του συμμετέχοντος προσώπου και της 

προέλευσης της ψήφου, καθώς και την 

ασφάλεια της ηλεκτρονικής ή άλλης 

σύνδεσης. 

8.Στη συνέλευση μετέχουν όλοι οι εταίροι 

αυτοπροσώπως ή με αντιπρόσωπο. 

Έχουν το δικαίωμα να λάβουν το λόγο και 

να ψηφίσουν. Κάθε εταιρικό μερίδιο 

παρέχει δικαίωμα μιας ψήφου. Το 

δικαίωμα ψήφου δεν μπορεί να ασκείται 

από εταίρο, διαχειριστή ή μη, αν πρόκειται 

να αποφασισθεί ο ορισμός ειδικού 

εκπροσώπου για διεξαγωγή δίκης 

εναντίον του (Ν.4072/2012 άρθρο 67 

παράγραφος 4) ή η απαλλαγή από την 

ευθύνη του (Ν.4072/2012 άρθρο 67 

παράγραφος 2) ή ο αποκλεισμός του από 

την εταιρεία κατ’ άρθρο 93 του άνω 

Νόμου.  

9.Η συνέλευση αποφασίζει με απόλυτη 

πλειοψηφία του συνολικού αριθμού των 

εταιρικών μεριδίων. Οι αποφάσεις της 

exercised by a partner, Administrator or 

not, if the appointment of a special 

representative to conduct a trial against 

him (Law 4072/2012, article 67, 

paragraph 4) or the discharge from his 

liability (Law 4072/2012, article 67, 

paragraph 2) or his exclusion from the 

company pursuant to article 93 of the 

above Law is to be decided. 

9. The meeting decides by an absolute 

majority of the total number of company 

shares/units.The decisions of the 

meeting are binding on the absent or 

dissenting partners.In the cases of 

paragraph 2 of article 68 of Law 

4072/2012, in cases a’, d’, e’ and f’, the 

meeting decides by an increased 

majority of two thirds (2/3) of the total 

number of company shares/units. 

The decisions of the partners are 

recorded in the minutes book kept in 

accordance with article 66 of Law 

4072/2012. 

10. A decision of the partners’ meeting 

that was taken in a manner that is not in 

accordance with the law or these 

articles of association or by abuse of the 

majority’s power under the terms of 

article 281 of the Civil Code, shall be 

annulled by the court. The annulment 

may be requested by the administrator, 

as well as by any partner who did not 

attend the meeting or opposed the 

decision, by an application submitted to 

the competent court within a period of 

four (4) months from its registration in 
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συνέλευσης δεσμεύουν τους απόντες ή 

τους διαφωνούντες εταίρους.  

Στις περιπτώσεις της παραγράφου 2 του 

άρθρου 68 του Ν. 4072/2012, στις 

περιπτώσεις α’, δ’, ε’ και στ’, η συνέλευση 

αποφασίζει με αυξημένη πλειοψηφία των 

δύο τρίτων (2/3) του συνολικού αριθμού 

των εταιρικών μεριδίων.   

Οι αποφάσεις των εταίρων 

καταχωρίζονται στο βιβλίο πρακτικών που 

τηρείται κατά το άρθρο 66 του 

Ν.4072/2012.  

10.Απόφαση της συνέλευσης των 

εταίρων που λήφθηκε με τρόπο που δεν 

είναι σύμφωνος με το νόμο ή το παρόν 

καταστατικό ή κατά κατάχρηση της 

εξουσίας της πλειοψηφίας υπό τους 

όρους του άρθρου 281 του Αστικού 

Κώδικα, ακυρώνεται από το δικαστήριο. Η 

ακύρωση μπορεί να ζητείται από το 

διαχειριστή, καθώς και από κάθε εταίρο 

που δεν παρέστη στη συνέλευση ή 

αντιτάχθηκε στην απόφαση, με αίτηση 

που υποβάλλεται στο αρμόδιο δικαστήριο 

μέσα σε προθεσμία τεσσάρων (4) μηνών 

από την καταχώριση της στο βιβλίο 

πρακτικών. Ο αιτών μπορεί να ζητήσει 

από το δικαστήριο το διορισμό ειδικού 

εκπροσώπου της εταιρείας για τη 

διεξαγωγή της δίκης. Η τελεσίδικη 

απόφαση περί ακυρότητας ισχύει έναντι 

πάντων. Αν η προσβαλλόμενη απόφαση 

της συνέλευσης καταχωρίσθηκε στο 

Γ.ΕΜΗ., καταχωρίζεται και η δικαστική 

απόφαση που την ακυρώνει.  

the minutes book. The applicant may 

request from the court the appointment 

of a special representative of the 

company to conduct the trial. The final 

decision on invalidity shall be binding on 

all. If the contested decision of the 

meeting was registered with the 

General Meeting of Shareholders, the 

court decision annulling it is also 

registered. 

11. A decision of the meeting of partners 

that is contrary to the law or these 

articles of association is invalid. The 

invalidity is recognized by the court 

upon an application submitted by any 

person who has a legitimate interest, 

within a period of six (6) months from 

the registration of the decision in the 

minutes book. In the event that by 

amending these articles of association 

the purpose of the company becomes 

illegal or an object of public order, as 

well as when the decision results in a 

continuous violation of mandatory 

provisions, the projection of invalidity is 

not subject to a time limit. 

12. A decision that is reflected in a 

document, without the conditions of 

article 73 of Law 4072/2012 or that is 

contrary to the law or these Articles of 

Association, is invalid. The last two 

sentences of the previous paragraph 

apply accordingly.  

 

 

Article 21 



37 
 

11.Απόφαση της συνέλευσης των εταίρων 

που είναι αντίθετη στο νόμο ή το παρόν 

καταστατικό είναι άκυρη. Η ακυρότητα 

αναγνωρίζεται από το δικαστήριο ύστερα 

από αίτηση που υποβάλλεται από κάθε 

πρόσωπο το οποίο έχει έννομο 

συμφέρον, εντός προθεσμίας έξι (6) 

μηνών από την καταχώριση της 

απόφασης στο βιβλίο πρακτικών. Σε 

περίπτωση που με τροποποίηση του 

παρόντος καταστατικού ο σκοπός της 

εταιρείας καθίσταται παράνομος ή 

αντικείμενος στη δημόσια τάξη, καθώς και 

όταν από την απόφαση προκύπτει 

διαρκής παράβαση διατάξεων 

αναγκαστικού δικαίου, η προβολή της 

ακυρότητας δεν υπόκειται σε προθεσμία.  

12.Απόφαση που αποτυπώνεται σε 

έγγραφο, χωρίς να συντρέχουν οι 

προϋποθέσεις του άρθρου 73 του 

Ν.4072/2012 ή που είναι αντίθετη στο 

νόμο ή το παρόν καταστατικό, είναι 

άκυρη. Τα δυο τελευταία εδάφια της 

προηγούμενης παραγράφου 

εφαρμόζονται αναλόγως  

 

Άρθρο 21 

Αύξηση εταιρικού κεφαλαίου 

1.Η αύξηση του κεφαλαίου γίνεται με 

αύξηση του αριθμού των εταιρικών 

μεριδίων.  

2.Σε περίπτωση αύξησης κεφαλαίου που 

δεν γίνεται με εισφορά σε είδος όλοι οι 

εταίροι έχουν δικαίωμα προτίμησης στο 

νέο κεφάλαιο, ανάλογα με τον αριθμό των 

εταιρικών μεριδίων που έχει ο καθένας. Το 

Increase in company capital 

 

1.The increase in company capital is 

made by increasing the number of 

share/units of the company. 

2.In the event of a capital increase that 

is not made by a contribution in kind, all 

partners have a pre-emptive right to the 

new capital, depending on the number 

of share/units  capital each has. The 

pre-emptive right is exercised by a 

declaration to the company within 

twenty (20) days from the registration of 

the partners' decision with the General 

Registry (GEMI). 

 

Article 22 

Reduction in share capital 

The capital reduction is made by 

cancelling existing shares/units 

corresponding to capital contributions 

and by observing the principle of equal 

treatment of partners who have such 

shares. The reduction is not allowed to 

result in the capital being reduced to 

zero, unless there is a simultaneous 

increase in the same. In the event of a 

capital reduction, the released assets 

may be returned to the partners in 

shares corresponding to capital 

contributions, only if the corporate 

creditors do not raise objections. 

Objections must be made by a 

declaration by the creditors to the 

company within one (1) month from the 

registration of the partners' decision to 
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δικαίωμα προτίμησης ασκείται με δήλωση 

προς την εταιρία μέσα σε είκοσι (20) 

ημέρες από την καταχώριση της 

απόφασης των εταίρων στο Γ.Ε.ΜΗ.  

Άρθρο 22 

Μείωση εταιρικού κεφαλαίου 

Η μείωση κεφαλαίου γίνεται με ακύρωση 

υφιστάμενων μεριδίων που αντιστοιχούν 

σε κεφαλαιακές εισφορές και με τήρηση 

της αρχής της ίσης μεταχείρισης των 

εταίρων που έχουν τέτοια μερίδια.  Η 

μείωση δεν επιτρέπεται να επιφέρει 

μηδενισμό του κεφαλαίου, εκτός αν γίνεται 

ταυτόχρονη αύξηση τούτου. Σε 

περίπτωση μείωσης του κεφαλαίου το 

αποδεσμευόμενο ενεργητικό μπορεί να 

αποδίδεται στους εταίρους με μερίδια που 

αντιστοιχούν σε κεφαλαιακές εισφορές, 

μόνο αν οι εταιρικοί δανειστές δεν 

προβάλλουν αντιρρήσεις. Η προσβολή 

αντιρρήσεων πρέπει να γίνει με δήλωση 

των δανειστών προς την εταιρεία μέσα σε 

ένα (1) μήνα από την καταχώριση της 

απόφασης των εταίρων για μείωση του 

κεφαλαίου στο Γ.Ε.ΜΗ.. Αν υπάρξει τέτοια 

δήλωση, αποφαίνεται το δικαστήριο μετά 

από αίτημα της εταιρείας. Το δικαστήριο 

μπορεί να επιτρέψει την απόδοση του 

ενεργητικού στους εταίρους ή να την 

εξαρτήσει από εξόφληση του δανειστή, 

παροχή σε αυτόν επαρκών ασφαλειών ή 

ανάληψη προσωπικής υποχρέωσης από 

εταίρους. Εάν υποβληθούν  αντιρρήσεις 

από περισσότερους δανειστές, εκδίδεται 

μια απόφαση ως προς όλες. 

 

reduce the capital with the General 

Registry of Companies. If such a 

declaration is made, the court shall rule 

upon the company's request. The court 

may allow the return of the assets to the 

partners or make it conditional on the 

repayment of the lender, the provision 

of sufficient collateral to him or the 

assumption of a personal obligation by 

the partners. If objections are submitted 

by more than one lender, a single 

decision shall be issued in respect of all 

of them. 

 

Article 23 

Partner's exit 

1.Each partner may exit the company 

for a good reason by a court decision, 

issued upon his request. The departing 

partner is entitled to receive the full 

value of his shares. If the parties do not 

agree on the valuation or these articles 

of association do not specify the 

method of determining it, the court shall 

decide. In any case, the company may 

claim compensation pursuant to article 

78 paragraph 4 of Law 4072/2012. 

2.After the partner's exit, the 

administrator  is obliged without delay to 

cancel his shares and, if applicable, to 

reduce the capital and to adjust the 

number of company shares/units with 

relevant registration in the General 

Registry of Companies. (GEMI) 

 

Article 24 
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Άρθρο 23 

Έξοδος εταίρου 

1.Κάθε εταίρος μπορεί να εξέλθει της 

εταιρίας για σπουδαίο λόγο με απόφαση 

του δικαστηρίου, που εκδίδεται μετά από 

αίτηση του. Ο εξερχόμενος εταίρος 

δικαιούται να λάβει την πλήρη αξία των 

μεριδίων του. Αν τα μέρη δεν συμφωνούν 

στην αποτίμηση ή το παρόν καταστατικό 

δεν ορίζει τον τρόπο προσδιορισμού της, 

αποφασίζει το δικαστήριο. Σε κάθε 

περίπτωση, η εταιρεία μπορεί να αξιώσει 

αποζημίωση κατά το άρθρο 78 

παράγραφος 4 του Ν. 4072/2012.  

2.Μετά την έξοδο του εταίρου ο 

διαχειριστής υποχρεούται χωρίς 

καθυστέρηση να προβεί σε ακύρωση των 

μεριδίων του και, αν συντρέχει 

περίπτωση, σε μείωση του κεφαλαίου και 

να αναπροσαρμόσει τον αριθμό των 

εταιρικών μεριδίων με σχετική 

καταχώριση στο Γ.Ε.ΜΗ.  

Άρθρο 24 

Αποκλεισμός εταίρου 

Αν υπάρχει σπουδαίος λόγος, το 

δικαστήριο, μετά από αίτηση κάθε 

διαχειριστή ή εταίρου, μπορεί να 

αποκλείσει από την εταιρεία κάποιον 

εταίρο, αν υπήρξε γι’ αυτό απόφαση των 

λοιπών εταίρων σύμφωνα με το άρθρο 72 

παράγραφος 4 του Ν.4072/2012. Η 

αίτηση πρέπει να υποβάλλεται μέσα σε 

εξήντα (60) ημέρες από τη  λήψη της 

απόφασης των εταίρων. Το δικαστήριο 

μπορεί να εκδίδει προσωρινή διαταγή με 

την οποία διατάσσει τα αναγκαία 

Exclusion of a partner 

 

If there is a serious reason, the court, 

upon application by any manager or 

partner, may exclude a partner from the 

company, if there has been a decision 

to this effect by the other partners in 

accordance with article 72 paragraph 4 

of Law 4072/2012. The application must 

be submitted within sixty (60) days from 

the date of the partners’ decision. The 

court may issue a temporary order 

ordering the necessary interim 

measures, which may include a 

temporary suspension of the voting 

rights of the excluded partner. From the 

date of the finality of the decision and 

the payment to the excluded party of the 

full value of his shares/units, as 

determined above, the company shall 

continue among the other partners. In 

any case, the company may claim 

compensation under article 78, 

paragraph 4 of Law 4072/2012. In other 

respects, paragraph 4 of article 92 of 

the aforementioned Law 4072/2012 

shall apply accordingly. 

 

 

CHAPTER F’ 

RELATIONS OF PARTNERS WITH 

THE COMPANY AND 

RELATIONS BETWEEN PARTNERS 

 

 

Article 25 
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ασφαλιστικά μέτρα, που μπορεί να 

περιλαμβάνουν προσωρινή αναστολή του 

δικαιώματος ψήφου του υπό αποκλεισμό 

εταίρου. Από την τελεσιδικία της 

απόφασης και την καταβολή στον 

αποκλειόμενο της πλήρους αξίας των 

μεριδίων του, που προσδιορίζονται κατά 

τα ανωτέρω, η εταιρία συνεχίζεται μεταξύ 

των λοιπών εταίρων. Σε κάθε περίπτωση 

η εταιρεία μπορεί να αξιώσει αποζημίωση 

κατά το άρθρο 78 παράγραφος 4 του 

Ν.4072/2012. Κατά τα λοιπά εφαρμόζεται 

αναλόγως η παράγραφος 4 του άρθρου 

92 του ως άνω Ν.4072/2012.   

 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΣΤ’ 

ΣΧΕΣΕΙΣ ΕΤΑΙΡΩΝ ΜΕ ΤΗΝ ΕΤΑΙΡΕΙΑ 

ΚΑΙ 

ΣΧΕΣΕΙΣ ΜΕΤΑΞΥ ΤΩΝ ΕΤΑΙΡΩΝ 

Άρθρο 25 

Δικαιώματα και υποχρεώσεις εταίρων 

1.Σε περίπτωση μη ρητής πρόβλεψης 

στον Ν.4072/2012 ή στο παρόν 

καταστατικό, τα εταιρικά μερίδια 

παρέχουν ίσα δικαιώματα και 

υποχρεώσεις, ανεξάρτητα από το είδος 

της εισφοράς στην οποία αντιστοιχούν. 

Για την παροχή στους εταίρους νέων 

δικαιωμάτων ή επιβολή νέων 

υποχρεώσεων απαιτείται τροποποίηση 

του παρόντος με συμφωνία όλων των 

εταίρων ή τη συναίνεση εκείνου, τον οποίο 

αφορά η υποχρέωση.  

2.Κάθε εταίρος δικαιούται να λαμβάνει 

γνώση αυτοπροσώπως ή με 

αντιπρόσωπο της πορείας των εταιρικών 

Rights and obligations of partners 

 

1.In the event of no express provision in 

Law 4072/2012 or in these Articles of 

Association, the company shares/units  

provide equal rights and obligations, 

regardless of the type of contribution to 

which they correspond. In order to 

provide partners with new rights or 

impose new obligations, an amendment 

to this is required by agreement of all 

partners or the consent of the one to 

whom the obligation concerns. 

2.Each partner is entitled to be informed 

in person or by a representative of the 

progress of the company’s affairs and to 

examine the company’s books and 

documents.He is also entitled, at his 

own expense, to obtain extracts from 

the partners' book and the minutes book 

of article 66 of Law 4072/2012.The 

company may refuse to provide 

information or access to the books if 

there is a serious threat to the 

company's business interests. 

3.Each partner is entitled to request 

information that is necessary for the 

understanding and assessment of the 

issues on the agenda of the meeting. 

4.Partners who hold one tenth (1/10) of 

the total number of company shares are 

entitled at any time to request from the 

court the appointment of an 

independent certified auditor-

accountant to investigate serious 

suspicions of violation of the law or the 
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υποθέσεων και να εξετάζει τα βιβλία και τα 

έγγραφα της εταιρείας. Δικαιούται επίσης 

με δαπάνες του να λαμβάνει 

αποσπάσματα του βιβλίου των εταίρων 

κα του βιβλίου πρακτικών του άρθρου 66 

του Ν.4072/2012. Η εταιρεία μπορεί να 

αρνηθεί την παροχή πληροφοριών ή την 

πρόσβαση στα βιβλία αν υπάρχει σοβαρή 

απειλή στα επιχειρηματικά συμφέροντα 

της εταιρείας.  

3.Κάθε εταίρος δικαιούται να ζητεί 

πληροφορίες που είναι απαραίτητες για 

την κατανόηση και την εκτίμηση των 

θεμάτων της ημερήσιας διάταξης της 

συνέλευσης.  

4.Εταίροι που έχουν το ένα δέκατο (1/10) 

του συνολικού αριθμού των εταιρικών 

μεριδίων δικαιούνται οποτεδήποτε να 

ζητήσουν από το δικαστήριο το διορισμό 

ανεξαρτήτου ορκωτού ελεγκτή-λογιστή για 

να διερευνήσει σοβαρές υπόνοιες 

παράβασης του νόμου ή του καταστατικού 

και να γνωστοποιήσει το αποτέλεσμα με 

έκθεση του στους εταίρους και την 

εταιρεία.  

 

Άρθρο 26 

Συμβάσεις εταιρείας με εταίρους ή τον 

διαχειριστή 

1.Κάθε σύμβαση μεταξύ εταιρείας και των 

εταίρων ή του διαχειριστή πρέπει  να 

καταγράφεται στο βιβλίο πρακτικών του 

άρθρου 66 του Ν.4072/2012 με μέριμνα 

του διαχειριστή και να ανακοινώνεται σε 

όλους τους εταίρους μέσα σε έναν (1) 

μήνα από τη σύναψη της.  

articles of association and to 

communicate the result with a report to 

the partners and the company. 

 

Article 26 

Contracts between a company and 

partners or the manager 

1.Every contract between the  company 

and the partners or the Administrator 

must be recorded in the Minutes book 

of article 66 of Law 4072/2012 by the 

Administrator and must be announced 

to all partners within one (1) month of its 

conclusion. 

2.The execution of the contracts of the 

first paragraph of this article is 

prohibited, if such execution nullifies, in 

whole or in part, the satisfaction of the 

other creditors of the company. 

3. Agreements between  the company 

and partners, concerning the 

management of the company's assets 

by the latter, are permissible. 

 

 

CHAPTER G’ 

ANNUAL FINANCIAL STATEMENTS 

– PROFIT DISTRIBUTION – AUDIT 

 

Article 27 

1. The private capital company shall 

prepare annual financial statements 

that include: 

(a) the balance sheet, (b) the profit and 

loss account, (c) the distribution of 

results table and (d) an appendix that 
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2.Η εκτέλεση των συμβάσεων της πρώτης 

παραγράφου του παρόντος άρθρου 

απαγορεύεται, εφόσον με την εκτέλεση 

αυτή ματαιώνεται, εν όλω ή εν μέρει, η 

ικανοποίηση των λοιπών δανειστών της 

εταιρείας.  

3.Συμφωνίες εταιρείας και εταίρων, που 

αφορούν τη διαχείριση της περιουσίας της 

εταιρείας εκ μέρους των τελευταίων, είναι 

επιτρεπτές. 

 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Ζ’ 

ΕΤΗΣΙΕΣ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΕΣ 

ΚΑΤΑΣΤΑΣΕΙΣ – ΔΙΑΝΟΜΗ ΚΕΡΔΩΝ – 

ΕΛΕΓΧΟΣ 

ΑΡΘΡΟ 27 

1.Η ιδιωτική κεφαλαιουχική εταιρεία 

συντάσσει ετήσιες οικονομικές 

καταστάσεις που περιλαμβάνουν:  

(α) τον ισολογισμό, (β) τον λογαριασμό 

αποτελεσμάτων χρήσεως, (γ) τον πίνακα 

διάθεσης αποτελεσμάτων και (δ) 

προσάρτημα που περιλαμβάνει όλες τις 

αναγκαίες πληροφορίες και επεξηγήσεις 

για την πληρέστερη κατανόηση των 

άλλων καταστάσεων, καθώς και την 

ετήσια έκθεση του διαχειριστή για την 

εταιρική δραστηριότητα κατά τη χρήση 

που έληξε. Οι καταστάσεις υπογράφονται 

από τον διαχειριστή και αποτελούν ενιαίο 

σύνολο.  

Μια φορά το χρόνο, στο τέλος της 

εταιρικής χρήσης, ο διαχειριστής της 

εταιρείας υποχρεούται να συντάξει 

απογραφή όλων των στοιχείων του 

ενεργητικού και του παθητικού της, με 

includes all the necessary information 

and explanations for a more complete 

understanding of the other statements, 

as well as the Administrator’s annual 

report on the company’s activity during 

the fiscal year that ended. The 

statements shall be signed by the 

Administrator and constitute a single 

whole.Once a year, at the end of the 

fiscal year, the company’s Administrator 

shall be required to draw up an 

inventory of all its assets and liabilities, 

with a detailed description and 

valuation. The company’s annual 

financial statements shall be drawn up 

by the Administrator on the basis of this 

inventory. 

The provisions of the Law are applied 

for the preparation of the annual 

financial statements. The administrator 

ensures that the annual financial 

statements are published in the General 

Public Registry and on the company's 

website. 

The auditors are appointed by the 

partners and their appointment is 

registered in the General Public 

Registry. 

2. A decision of the partners is required 

for the approval of the annual financial 

statements and the distribution of 

profits.Each year and before each 

distribution of profits, at least one 

twentieth (1/20) of the net profits must 

be retained to form a regular reserve. 

This reserve can only be capitalized or 
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λεπτομερή περιγραφή και αποτίμηση. Οι 

ετήσιες οικονομικές καταστάσεις της 

εταιρείας καταρτίζονται από το διαχειριστή 

της με βάση την απογραφή αυτή.  

Για την κατάρτιση των ετήσιων 

οικονομικών καταστάσεων εφαρμόζονται 

οι διατάξεις του Νόμου Με μέριμνα του 

διαχειριστή γίνεται δημοσίευση των 

ετήσιων οικονομικών καταστάσεων στο 

Γ.Ε.ΜΗ. και στην ιστοσελίδα της εταιρείας.  

Οι ελεγκτές ορίζονται από τους εταίρους 

και ο διορισμός τους καταχωρίζεται στο 

Γ.Ε.ΜΗ.  

2.Για την έγκριση των ετήσιων 

οικονομικών καταστάσεων και τη διανομή 

κερδών απαιτείται απόφαση των εταίρων.  

Κάθε έτος και πριν από κάθε διανομή 

κερδών πρέπει να κρατείται τουλάχιστον 

το ένα εικοστό (1/20) των καθαρών 

κερδών, για σχηματισμό τακτικού 

αποθεματικού. Το αποθεματικό αυτό 

μπορεί μόνο να κεφαλαιοποιείται ή να 

συμψηφίζεται με ζημίες. Πρόσθετα 

αποθεματικά μπορούν να προβλέπονται 

από το καταστατικό ή να αποφασίζονται 

από τους εταίρους. Για να διανεμηθούν 

κέρδη, πρέπει αυτά να προκύπτουν από 

τις ετήσιες οικονομικές καταστάσεις. Οι 

εταίροι αποφασίζουν για τα κέρδη που θα 

διανεμηθούν. Η  συμμετοχή των εταίρων 

στα κέρδη είναι ανάλογη προς τον αριθμό 

των μεριδίων που έχει κάθε εταίρος. Οι 

εταίροι που εισέπραξαν κέρδη κατά 

παράβαση των προηγούμενων 

παραγράφων οφείλουν να τα 

επιστρέψουν στην εταιρεία. Η αξίωση 

offset against losses. Additional 

reserves can be provided for by the 

articles of association or decided by the 

partners. In order for profits to be 

distributed, they must result from the 

annual financial statements. The 

partners decide on the profits to be 

distributed. The partners' participation 

in the profits is proportional to the 

number of shares held by each partner. 

Partners who have received profits in 

violation of the previous paragraphs 

must return them to the company. This 

claim may also be asserted indirectly by 

creditors. The previous paragraph also 

applies in cases of hidden payment of 

profits or indirect return of contributions. 

Audits and Auditors.  In the event of a 

pledge on company units, only the 

pledgor has the right to collect profits 

and dividends, and not the pledgee. 

3. The financial statements of the 

Company are audited if the audit is 

mandatory according to the applicable 

law or if the Meeting decides to submit 

the financial statements for audit. 

4. The partner of the Company, Forum 

SA and NürnbergMesse GmbH, the 

sole shareholder of Forum SA, are 

entitled to have the Company`s 

financial statement audited by an 

independent auditor, irrespective of the 

legal requirements. Moreover, the City 

of Nuremberg and the Free State of 

Bavaria being shareholders of the 
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αυτή μπορεί να ασκηθεί και πλαγιαστικά 

από τους δανειστές. Η προηγούμενη 

παράγραφος εφαρμόζεται και σε 

περιπτώσεις κεκρυμμένης καταβολής 

κερδών ή έμμεσης επιστροφής εισφορών. 

Έλεγχοι και Ελεγκτές. Σε περίπτωση 

παροχής ενεχύρου επί εταιρικών 

μεριδίων, δικαίωμα λήψης  μερισμάτων 

και κερδών της  εταιρείας  έχει 

αποκλειστικά και μόνο ο ενεχυραστής και 

όχι ο ενεχυρούχος δανειστής. 

3. Οι οικονομικές καταστάσεις της 

Εταιρείας ελέγχονται εφόσον ο έλεγχος 

είναι υποχρεωτικός σύμφωνα με τον 

ισχύοντα νόμο ή εάν η Συνέλευση 

αποφασίσει να υποβάλει τις οικονομικές 

καταστάσεις προς έλεγχο.  

4. Η μέτοχος της Εταιρείας, Forum AE και  

η NürnbergMesse GmbH, μοναδική 

μέτοχος της  Forum AE,  δικαιούνται να 

ελέγχουν την οικονομική κατάσταση της 

Εταιρείας με ανεξάρτητο ελεγκτή, 

ανεξάρτητα από τις απαιτήσεις του νόμου.  

Επιπλέον, δεδομένου ότι ο Δήμος 

Νυρεμβέργης και το Ελεύθερο Κράτος της 

Βαυαρίας είναι μέτοχοι της 

NürnbergMesse GmbH, έχουν τα 

ακόλουθα δικαιώματα:  

(α) να ελέγχουν την ορθή διεξαγωγή 

επιχειρηματικών δραστηριοτήτων από 

την Διοίκηση, διεξάγοντας έλεγχο στο 

τέλος του έτους·  

(β) να αναθέτουν στους ελεγκτές να 

συντάσσουν την έκθεσή τους έτσι ώστε να 

αντανακλά : 

shareholder NürnbergMesse GmbH, 

have the following rights:  

(a) to have the proper conduct of 

business by the Management verified 

within the scope of a year – end audit;  

(b) to commission the auditors to draft 

their report so that it reflects  

i. the development of the financial and  

revenue situation, as well as the 

liquidity and profitability of the 

Company;  

ii. loss – bearing business and the 

causes of losses, if these transactions 

and the causes were relevant for the  

financial and revenue situation;  

iii. the causes of a net loss of the year  

shown in the Profit – and – Loss 

account;  

(c) to get sent the auditors’ report of the 

financial statements and – if the 

Company is required to prepare 

consolidated financial statement – the  

auditors’ report of the consolidated 

financial statement immediately upon 

receipt. 

5. The audit institutions of the City of 

Nuremberg and the Free State of 

Bavaria are entitled, as regards the 

clarification of issues which might arise 

in the scope of their audits, to obtain 

immediate information, and are thus 

entitled to inspect for this purpose the 

operations, books and documents of 

the Company. The audit institutions 

verify whether the involvement of the 

City of Nuremberg and the Free State of 
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i. την εξέλιξη της οικονομικής κατάστασης 

και της κατάστασης εσόδων, καθώς και τη  

ρευστότητα και την κερδοφορία της 

Εταιρείας·  

ii. τις ζημιογόνες δραστηριότητες και τις 

αιτίες των ζημιών, σε περίπτωση που οι  

συναλλαγές αυτές και τα αίτιά τους 

σχετίζονταν με την οικονομική κατάσταση 

και την κατάσταση εσόδων·  

iii. τα αίτια της καθαρής ζημίας του έτους 

που εμφανίζεται στο λογαριασμό Κερδών 

και Ζημιών.  

(γ) να τους αποστέλλεται η έκθεση του 

ελεγκτή επί των οικονομικών 

καταστάσεων και – σε περίπτωση που η  

Εταιρεία υποχρεούται να καταρτίσει 

ενοποιημένες οικονομικές καταστάσεις- 

την έκθεση ελέγχου των ελεγκτών επί των 

ενοποιημένων οικονομικών καταστάσεων 

αμέσως μετά την παραλαβή τους.  

5. Τα ελεγκτικά όργανα του Δήμου της 

Νυρεμβέργης και του Ελεύθερου Κράτους 

της Βαυαρίας δικαιούνται, όσον αφορά τη 

διευκρίνιση των ζητημάτων που ενδέχεται 

να ανακύψουν κατά την άσκηση των 

ελέγχων τους, να λαμβάνουν άμεση 

πληροφόρηση και επομένως δικαιούνται 

να επιθεωρούνε για το σκοπό αυτό τις 

λειτουργίες, τα βιβλία και τα έγγραφα της 

Εταιρείας. Τα ελεγκτικά όργανα 

εξακριβώνουν εάν η συμμετοχή του 

Δήμου της Νυρεμβέργης και του 

Ελεύθερου Κράτους της Βαυαρίας σε 

εταιρείες ιδιωτικού δικαίου, στις οποίες 

έχουν άμεσο ή έμμεσο συμφέρον, 

Bavaria in companies established in 

accordance with a legal form of private 

law, in which they have a direct or 

indirect interest, is based on accepted 

business standards. 

 

CHAPTER E’ 

DISSOLUTION AND LIQUIDATION 

 

Article 28 

Grounds for Dissolution 

 

A private company is dissolved: a) at 

any time by decision of the partners, b) 

when the specified period of duration 

has elapsed, unless this period is 

extended before it expires by decision 

of the partners, c) if the company is 

declared bankrupt and d) in other cases 

provided for by Law 4072/2012 or the 

articles of association. The dissolution 

of the company, if not due to the lapse 

of the period of duration, is registered 

with the General Registry of 

Companies. by the liquidator. 

 

Article 29 

Liquidation and liquidator 

 

1.If the company is dissolved for any 

reason, except for its declaration of 

bankruptcy, the liquidation stage 

follows. Until the end of the liquidation, 

the company is considered to continue 

and maintain its name, to which the 

words "under liquidation" are 
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βασίζεται σε αποδεκτά επιχειρηματικά 

πρότυπα. 

 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Η’ 

ΛΥΣΗ ΚΑΙ ΕΚΚΑΘΑΡΙΣΗ 

Άρθρο 28 

Λόγοι Λύσης 

Η ιδιωτική κεφαλαιουχική εταιρεία λύεται: 

α) οποτεδήποτε με απόφαση των 

εταίρων, β) όταν παρέλθει ο ορισμένος 

χρόνος διάρκειας, εκτός αν ο χρόνος 

αυτός παραταθεί πριν λήξει με απόφαση 

των εταίρων, γ) αν κηρυχθεί η εταιρεία σε 

πτώχευση και δ) σε άλλες περιπτώσεις 

που προβλέπει ο Ν.4072/2012 ή το 

καταστατικό. Η λύση της εταιρείας, αν δεν 

οφείλεται στην πάροδο του χρόνου 

διάρκειας, καταχωρίζεται στο Γ.Ε.ΜΗ. με 

μέριμνα του εκκαθαριστή. 

 

Άρθρο 29 

Εκκαθάριση και εκκαθαριστής 

1.Αν λυθεί η εταιρεία για οποιοδήποτε 

λόγο, εκτός από την κήρυξη αυτής σε 

πτώχευση, ακολουθεί το στάδιο της 

εκκαθάρισης. Μέχρι το πέρας της 

εκκαθάρισης εταιρεία λογίζεται ότι 

εξακολουθεί και διατηρεί την επωνυμία 

της, στην οποία προστίθενται οι λέξεις 

«υπό εκκαθάριση». Η εξουσία των 

οργάνων της εταιρίας κατά το στάδιο της 

εκκαθάρισης περιορίζεται στις αναγκαίες 

για την εκκαθάριση της εταιρικής 

περιουσίας πράξεις. Ο εκκαθαριστής 

μπορεί αν ενεργήσει και νέες πράξεις, 

εφόσον με αυτές εξυπηρετούνται η 

added.The authority of the company's 

bodies during the liquidation stage is 

limited to the acts necessary for the 

liquidation of the company's property. 

The liquidator may also perform new 

acts, provided that they serve the 

liquidation and the interests of the 

company.  

2.The liquidation is performed by the 

administrator, unless the articles of 

association provide otherwise or the 

partners have decided otherwise. The 

provisions for the administrator apply 

mutatis mutandis to the liquidator. 

3.Upon commencement of liquidation, 

the liquidator is required to take an 

inventory of the company's assets and 

liabilities and to prepare end-of-year 

financial statements, which are 

approved by resolution of the partners. 

As long as the liquidation continues, the 

liquidator is required to prepare 

financial statements at the end of each 

year. The liquidator is required to 

promptly settle the company's 

outstanding liabilities, pay off its debts, 

collect its receivables and convert the 

company's assets into cash. When 

liquidating the company's assets, the 

liquidator must prefer the sale of the 

business as a whole, where this is 

feasible. 

4.Partners with non-capital 

contributions continue to provide 

services during the liquidation stage, 

which are the subject of their 
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εκκαθάριση και το συμφέρον της 

εταιρείας.  

2.Η εκκαθάριση ενεργείται από το 

διαχειριστή, εκτός αν το καταστατικό 

προβλέπει διαφορετικά ή αποφάσισαν 

άλλως οι εταίροι. Οι διατάξεις για το 

διαχειριστή εφαρμόζονται ανάλογα και 

στον εκκαθαριστή.  

3.Με την έναρξη της εκκαθάρισης, ο 

εκκαθαριστής υποχρεούται να ενεργήσει 

απογραφή των περιουσιακών στοιχείων 

και των υποχρεώσεων της εταιρείας και 

να καταρτίσει οικονομικές καταστάσεις 

τέλους χρήσεως, οι οποίες εγκρίνονται με 

απόφαση των εταίρων. Εφόσον, η 

εκκαθάριση εξακολουθεί, ο εκκαθαριστής 

υποχρεούται να καταρτίζει στο τέλος κάθε 

έτους οικονομικές καταστάσεις. Ο 

εκκαθαριστής υποχρεούται να περατώσει 

αμελλητί τις εκκρεμείς υποχρεώσεις της 

εταιρείας, να εξοφλήσει τα χρέη της, να 

εισπράξει τις απατήσεις της και να 

μετατρέψει σε χρήμα την εταιρική 

περιουσία. Κατά τη ρευστοποίηση των 

περιουσιακών στοιχείων της εταιρείας, ο 

εκκαθαριστής οφείλει να προτιμά την 

εκποίηση της επιχείρησης ως συνόλου, 

όπου τούτο είναι εφικτό.  

4.Εταίροι με εξωκεφαλαιακές εισφορές 

εξακολουθούν και κατά το στάδιο της 

εκκαθάρισης να παρέχουν υπηρεσίες, 

που αποτελούν το αντικείμενο της 

εισφοράς τους, στο μέτρο που τούτο είναι 

αναγκαίο για την διεκπεραίωση των 

εργασιών της εκκαθάρισης. Οι εταίροι με 

μερίδια που αντιστοιχούν σε εγγυητικές 

contribution, to the extent that this is 

necessary for the completion of the 

liquidation work. Partners with shares 

corresponding to guarantee 

contributions continue to be liable to 

third parties for the payment of the 

company's debts for a period of three 

(3) years after the dissolution of the 

company. 

5.The plan for the acceleration and 

completion of the liquidation is 

approved by a decision of the partners 

pursuant to article 72, paragraph 5 of 

Law 4072/2012. Any application to the 

court is submitted by partners who hold 

one tenth (1/10) of the total number of 

company shares. 

6.After the completion of the liquidation, 

the liquidator prepares financial 

statements for the completion of the 

liquidation, which the partners are 

invited to approve by their decision. 

Based on these statements, the 

liquidator distributes the proceeds of the 

liquidation to the partners, depending 

on the number of shares held by each. 

With the agreement of all the partners, 

the liquidator may proceed to an 

undivided distribution of the property. 

The liquidator shall ensure that the 

completion of the liquidation is 

registered with the General Registry of 

Companies. While the liquidation is in 

progress or after the bankruptcy is 

closed due to final approval of the 

reorganization plan or for the reason set 
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εισφορές εξακολουθούν να είναι υπόχρεοι 

έναντι τρίτων για την καταβολή των χρεών 

της εταιρείας για διάστημα τριών (3) ετών 

μετά τη  λύση της εταιρείας.  

5.Το σχέδιο επιτάχυνσης και περάτωσης 

της εκκαθάρισης εγκρίνεται με απόφαση 

των εταίρων κατά το άρθρο 72, 

παράγραφος 5 του Ν. 4072/2012. Η τυχόν 

αίτηση στο δικαστήριο υποβάλλεται από 

εταίρους που έχουν το ένα δέκατο (1/10) 

του συνολικού αριθμού των εταιρικών 

μεριδίων.  

6.Μετά την ολοκλήρωση της εκκαθάρισης, 

ο εκκαθαριστής καταρτίζει οικονομικές 

καταστάσεις περάτωσης της 

εκκαθάρισης, τις οποίες οι εταίροι 

καλούνται να εγκρίνουν με απόφασή τους. 

Με βάση τις καταστάσεις αυτές ο 

εκκαθαριστής διανέμει το προϊόν της 

εκκαθάρισης στους εταίρους, ανάλογα με 

τον αριθμό μεριδίων καθενός. Με 

συμφωνία όλων των εταίρων ο 

εκκαθαριστής μπορεί να προβεί σε 

αυτούσια διανομή της περιουσίας. Ο 

εκκαθαριστής μεριμνά για την καταχώριση 

της ολοκλήρωσης της εκκαθάρισης στο 

Γ.Ε.ΜΗ. Ενόσω διαρκεί η εκκαθάριση ή 

μετά την περάτωση της πτώχευσης λόγω 

τελεσίδικής επικύρωσης του σχεδίου 

αναδιοργάνωσης ή για το λόγο του 

άρθρου 170, παράγραφος 3 του 

Πτωχευτικού Κώδικα, η εταιρεία μπορεί να 

αναβιώσει με ομόφωνη απόφαση των 

εταίρων. 

Άρθρο 30 

Γενικές Διατάξεις 

out in article 170, paragraph 3 of the 

Bankruptcy Code, the company may be 

revived by unanimous decision of the 

partners. 

 

 

Article 30 

General provisions 

 

1. The company is entitled to use 

“Member of NürnbergMesse Group”, as 

well as a characterizing graphic sign 

and shall, whenever applicable use 

suchνaddition within its public 

appearance.  

2.For any issue not provided hereby the 

provisions of law 4072/2012 shall apply. 

3.For disputes that, according to the 

provisions of Part B of Law 4072/2012, 

fall under a court, the court of first 

instance of the company's registered 

office has exclusive jurisdiction, which 

judges through the procedure of 

voluntary jurisdiction, unless otherwise 

specified. 
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1.Η εταιρεία έχει το δικαίωμα να 

χρησιμοποιεί τη φράση «μέλος του 

Ομίλου NürnbergMesse», καθώς και 

σχετικό χαρακτηριστικό γραφικό, και θα 

χρησιμοποιεί, όπου και όποτε χρειάζεται, 

αυτή την προσθήκη στις δημόσιες 

εμφανίσεις της.  

2.Για κάθε περίπτωση που δεν 

προβλέπεται από το παρόν καταστατικό 

εφαρμόζονται οι διατάξεις του νόμου 

4072/2012 όπως ισχύει. 

3.Για τις υποθέσεις που, κατά τις διατάξεις 

του Β’ Μέρους του Ν.4072/2012, 

υπάγονται σε δικαστήριο, αποκλειστικά 

αρμόδιο είναι το  πρωτοδικείο της έδρας 

της εταιρείας, που κρίνει με τη διαδικασία 

της εκούσιας δικαιοδοσίας, εκτός αν 

ορίζεται κάτι άλλο. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Σε πίστωση και βεβαίωση των ανωτέρω, 

που συνομολογήθηκαν και έγιναν 

αποδεκτά από τα Συμβαλλόμενα Μέρη, 

συντάχθηκε το παρόν σε ισάριθμα με τα 

μέρη αντίτυπα καθώς και σε δύο ακόμη 

προκειμένου να κατατεθούν στις αρμόδιες 

Υπηρεσίες, και υπογράφεται ως έπεται. 

Σημειώνεται ότι σε περίπτωση 

αμφισβήτησης της έννοιας οποιουδήποτε 

όρου, το Eλληνικό κείμενο υπερισχύει  του 

Aγγλικού κειμένου 

 

N. Σμύρνη 24 Ιουλίου 2025 

 

OI ΣΥΜΒΑΛΛΟΜΕΝΟΙ 

 

 

In certification and confirmation of the 

above, agreed upon and accepted by 

the Contracting Parties, this document 

was drawn up in the same number of 

copies as the parties, as well as two 

more in order to be filed with the 

competent Services, and is signed as 

follows. It is noted that in case of any 

dispute for the meaning of any term, the 

Greek text prevails over the English 

text. 

 

N. Smyrni 24 July 2025  

 

THE CONTRACTING PARTIES 
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1.ΘΕΟΔΩΡΟΣ ΔΗΜΗΤΡΙΑΔΗΣ 

 

 

 

2. ΑΝΤΩΝΙΟΣ ΜΟΣΧΟΝΙΔΗΣ  

 

 

 

3.ΓΙΑ ΤΗΝ FORUM ΑΕ ΕΚΘΕΣΕΙΣ - 

ΕΚΔΟΣΕΙΣ -ΣΥΝΕΔΡΙΑ 

 

 

 

 

 

 

α. ΑΘΑΝΑΣΙΟΣ ΠΑΝΑΓΟΥΛΙΑΣ, 

Πρόεδρος του ΔΣ και Διευθύνων 

Σύμβουλος 

 

 

 

 

β. ΕΥΣΤΡΑΤΙΟΣ ΑΠΟΣΤΟΛΑΚΟΣ 

Οικονομικός Διευθυντής, Αναπληρωτής 

του Προέδρου του ΔΣ και Μέλος του ΔΣ. 

 

 

 

 

 

 

1.THEODOROS DIMITRIADIS 

 

 

 

2.ANTONIOS MOSCHONIDIS 

 

 

 

3. FOR FORUM SA EXHIBITIONS -

PUBLICATIONS – CONFERENCES 

 

 

 

 

 

 

a. ATHANASIOS PANAGOULIAS, 

Chairman of the DoD, and Managing 

Director 

 

 

 

 

b.EFSTRATIOS APOSTOLAKOS 

CFO, Deputy of the Chairman of the 

BoD and Member of the BoD 

 

Όπως το πιο πάνω Καταστατικό  της εταιρείας τροποποιήθηκε και κωδικοποιήθηκε 

την 24-7-2025, με το από 24-7-2025 Ιδιωτικό Συμφωνητικό 

Αθήνα 24 Ιουλίου 2025 
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Οι Διαχειριστές και νόμιμοι εκπρόσωποι 

 

1. ΑΘΑΝΑΣΙΟΣ ΠΑΝΑΓΟΥΛΙΑΣ 

 

 

2. ΕΥΣΤΡΑΤΙΟΣ ΑΠΟΣΤΟΛΑΚΟΣ 

 

 


